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OT ATENA 


1.B N56 Hactoawero KypHama MHOW OObABNCHO Oo 
KXypHama c 1962 roma. 


Tlocm@ 9TOTO MOeCTO OODABNCHMA A HeMano 3a- 
ToAMMCYMHOB KypHama C COKaNCHMA O Mpe= 
To THMa,K KOTOPOMy OTHeECIM M MEHA, OO AZAHH CBOe OOIIECTBEH— 
Hoe go Tex Mop, Noka He GynyT x Tocnonzy Bory... 


8.C 4yBCTBOM HO TOM, KTO OTMEYCHHHEC 
HACTPOCHMA, A CYMTAW BO3MOXHHM OTMCTHTL 
T@ KHOTOPHe MCHA MpexpaTMTb c 1963 
KypHana, BxonAwero, KAK M3BECTHO, Cc 1947 froma. 


3HAaWT,YTO BCA TeCxHHYeCKaA pasoTa Mo 

XypHar BHIIOMHACTCA CFO OGAOKKM MewaTawTCca 

B THMorpaduu; BOCKOBOK, Ha MUMeorpade, 
COpTMpo BKa HalleyvaTaHHOra BCe 
9TO BHTIONHACTCA TONBKO Mpu TexHMYeCHOH 
pasoTe Mo KypHara BOSMOKHO U3LZaBaTb CTO C 
Tupaxem/s 100,150,0 oxs./,He HeCA yeduuuta. Ho dusu- 
Tpyn Mo KypHana ANA neT U AMA HETO xe B 

75 neT He 75 NET OH CTAHOBMTCA GpeMeHeM, MpuxoAKTCA 
yK@ C H3BeECTHHM HaliIpAKeHHeM. 


B.llocnegHee TAKKE TaKHe eCTeCTBECH- 
HH@ ABNCHHA,KAaK HeZOMOTAHMe, 3aATAKHOeG pezak— 
Topa OTpakaeTCaA Ha Cporax Bixoqa HOMepa Kyp- 
MKypHama UHOrZa HEFOBORBCTBO TOZMMCYMKOB M 6ONe3HCHHO 
HUMA@CTCA PeaKTOPO 


" BEKO UT b M3 cTpoa' BaHie/num yyue MawuHEU, MMMeorpad 
M Ha OprKoTe KyDHara, To UHES, Ha 
ero Ke HOBOeE vxe 
H@€T 


x/T exHuueckan pasdota Mo NevaTaHuw cexuvu 
BHTIOMHCHA OCOOHMM K pasoTe pexAaKTOpo li 
ceria B.E-Caxaporoti. 


ATCNbCT BA, MCHA MpeKpaTHTb 
pagoTa Mo OTHHMMACT y MCHA OYCHB MHOTO 

y MCHA He OCTACTCA BPCMCHH AAA HAaNMCaHHA CBOMX pasoT:BCe BpeMA 
MLCT Ha pasoT COTPyNHHHOB, HEKOTOPHE MOMX Ka- 
3aNOCb 6H, CBO@ 3HAYCHHe.. B cBOe spema/B 1945-1946 r./ 
MHOW OM Kypc MeTog”MKH pyccHoro A3HKa Kak MHOCTpAaHHOTo/B 
KypC OHA He TombKO "MpowiTaH",HO uM HamMcaH.M 9Ta pabo- 
Ta nexut/u ciycta 16 Ha TO,4TO 3fecb,B CIJA, HeT Te- 
Tlepb PyHOBOACTBA Mo PyCcCHOrO ASHKAa,XOTA HykZa B HEM C 
ollywmaeTCA BCe Gombe. OTMCYCHHHH KypC MeTO 
Tenepb,Mocnme 15-16 net co BpeMeHM ero COCTaBACHHA MPOUTCHHMA, 
HyKZaeCTCA B OCHOBATCNBHOM NMepecMoTpe, NepepasoTKe, HO AAA BTOTO HyKHO 
aBTOpa osTOro KypCa OT 3aTAKHOM,HyAHOM M yxe 
TPyZHOH AA Hero pasoTH No KypHana "B Mmpefio 
TO PyC.A3e ANA WHO - 


CA TONbHO MpM TAHOM CAy4ae C pe~- 
MakTopa OH BCA pao6oTa Mo KypHama. Ho 
Ciloco6 BO3SMOKCH B TOM Kyp- 
Han NOMYYMT GHHAHCOByw MoKa HE 
CA. 


1963 oH MpekKpaTMTb CBOe TAK Kak He 
MOK6T fMewaTaTECA 8B 


3.CtatTba H.Hapo xo Ba " UutatH mepeneyatTaHa 
M3 raseTH or 17 aHBapa 1961 


lipo B 


JMKM B.3AMIEBA 


/Mipeca 


BUM HexHwie KpacKH BeCeHHero Mpo3spatHoro He~ 
6a.Pomwe6HHe HOUMe. CoAO BEM. 


B cTapvHHyw ycanb6y K MympoMy JlaHHHy cbexa~- 
mMCb TocTH. CTapwaA C CH ACHHHIM; 
youka Bepywuad, M CG CTyZeHT 
Rpy3ba YopTyHaToB C kKpaca— 
KeHO Mapbpet AneKCaHzpo BHOM; MU 3eNGHAA WeCTHazla~ 
TumeTHAAR Hatawa, ENCHH OT Nepforo 6paka, 
HasHCT. 

COCRMHAWUIAA MU BecHae OH 3HACT,KAK B 
ycanb6e He pas He pas 
ouwapo BaHuA, y Mpyna "cavoe ecto", 
"io GOPMHM PM. BeHepa-c. 

UTo BH RyMaeTe, BOCeMHanuaToro Beka, U3 Tam 
CKAaMeCHKM, CO BPeMC@H CTAPMHHHXK Ha Gepesax 
ceprua B AWOBM OGBACHANUCL, xe-X@, KAK 
XOTA y OTOUMTH pykKHe. Mo kKpo BMTeNBHU- 


OHa MU sTOH BeCHOM, sTa BeHepae 


"Hapaprak" crop. KasHBAaeTCA, B 
yueHoro PopTyHaToBa, xeHa fopT yHaTo Ba, MATeKHAA MU 6 ypHaA 
Mapba pewaeT 6exaTb c Myxem 
AWaA HCCHHA BHXORMT 3A CTyneHTa Eprenua; wHaa Hatawa tparu- 
YOCKM MePByW, yw MWO6OBb K CBOeCMy OTYMMy 
M BMOpHBe peBHOCTH O6pocaeTCA B HO ee chacaeT Kak pas OTYUMM; 

y OTYAAHHAA Mapbw BHy, B 
PeBHOCTM OH HA HECOCTOABUYHCA oTUMMa 
yHaTo B,CHOpOHO yTPATHMBUMH KeHy, OCTACTCA OMHOKMM, TAK KaK y 
Hero H@T OTBeETHOTO “wyBcTBa K Enene. EmeHa nyweBHO ocTaeTca 
From kK youKe Harawe, Mocnme KaTacTpody B 
NepByw Tpo3sy B K wOHUYy nmeTa pasbe3xa- 
WTCA 73 CO CBOMM HOBLIM 
Motepnesp Kp;ueHve., A NepenpaAru M BOMHCHMA CBOZAT B MOrMNy 
moro TOCKymueTO Mo MoKO HOM KeHe.A BeUHO 
Yac ero yMMpaHMA MOAONCKL y Mpyna 


Uto MHOTOYMCNeCHHHX Ha O CAO KHOM 
MWOOBHOM Ha KOHBe? B U3 ZAaHHOM 
wae~-y KakMx~-TO 6ermoM BHeWeM CaMOM 
TaHOM oCKM3 B MoTOKe BeYHOM OCOG6CHHO B NCLPBOM 


Hawero BeKa, OYCHE TPeBOKHOM BTy TNopy oYeHb Mo-pasHOMy paspellaB- 
wefica B TOHA@ANbHOCTAX B PA3SHEX 


BcrloMHMM, Kak UM CHO BO 
"nn60Bb" y JeoHuga AHmpeeBa, KaKOM 
Hoe HaBaxmeHve y Denopa Conmory6a, Kak M 4yTb AM He Mo-3 BepHHo 
My opoTMka y Kak AMK mw6 
CTBOHH) ONHOM CTOPOHH, OT ZEMAN 
oTpeweHHo CTOpoHH, Ha cTpaHwuax Kynpuna/"Cyna- 
1908, 6pacnet",1911/ Kak mepenne- 
TAWTCA AWOOBB UW cMepTbh y ByHvHa. U Kak GH HU BCMATPHBANMCL 


. 


B 9TOT OFH@CHHH BUXPb, AWSOOBL BCE OCTAaBaNach 3aranHO, UOT HES 
CT@HOBATCA M CUYACTAMBHMM U HECYACTHHMM, XOTA AWOL. BL BHyTpPH 
HO BHEMONOKH& UM, OCyATO, KAK “MH BY B 

WatyHa AMypa, paHawero Kallpu3sHof CTpenot cepren, 


M OT OTHX HE ce 


OH H@ OCBETHA GC OCCOOHM, CRETO Me 


HaneuyataHHaa B 1911 rogy B Jla- 
CTBMG@ HOTePOrTO OllyTHMO B TBOpYecTBe S3amieBa. 
oTO B "Tpex cecrpax": Ha MOMECHT 
Ha MpoTAKeHMM BCeH MbecH. Tak, Kak 6HBACT B 
Cropee scero~ rmaBHoOe MHo Jlp6oBbe He scerga mMoxHO ompe- 
xapauropy AMY, HO BCerga ACHH GopeHMA Ux, Mx 


B 


Bee B MBeECe AWOATZ BCEMM PalopAKaeTca BenHepa, 
9TOT ABHHft CHMBON daTambHOCTM uyscTBa. Ho MWOUT No -CBOeMy. 


BoT, Mpodmeccop PopTyHaToB, ero HaMBHaA 
AWOOBLb K B HEM KEHE TOKE 


Tlo KA OH ASHIKOM y4eHoro a BHCIIPCHHE pacc re) TOM, "xa Ho ft 
OrpoMHHH OpKeCTp 116 BM XM3Hb", B3HBACT K " BeAM HMM nywam" 
onu, Ha Tex ro BOPUBIMe o 
U "BoT TyT MH BCe@,TaK Cka- 
3€8Tb,B 3axBAaYeCHH AWGO BHOTO TOKA, Ho TO 
KPyTHT Hac, Tope, — MH 

B BOCTOPKCHHHM YMCTHH, HeEMHOKeYHO DopT yHaToB 
MpOuSHOCHT 9TH THpanH, yuacTb ero AWOBM yxe peweHa,u 9TO 
paHbuwe Apyrhx C WHOK U Hatawa 

M Horas OHM B KH3HU, TOPAYH, ux 
nepBow BAWONCHHOCTM y HMx ANA 
-CTapHHKe= NoweuwHa Tpe6oBaHMe Ho BepHO AM 
Tax? Tak Hago MocTynNaTb B 11060 BHEIX KaTacTpodax? onmaTb-TakH 
@opTyHaToBa maeTcaA pemeHnue:"urpaer BeHepa He HAMM, a 
30HH, BOSHOCUM sTOH BeYHOw M CBATOM Me AONKHH 
cTuTb ee ~MHON,II. E./, B TOM CB@TJOM CHAHMM, Kak 
OHA BaM, yuuteamt" 


B yrape wHxeHepa, Mappu AnexcaHypo BHH, Hatawn, 
Homu- B MbeCe CBETHT KADKMM, POBHHM M BePHHIM CBETOM AW6OBL CKpOMHO i 
CTyme@HTa EBreHHA. OTO CBAUICHHOC YyBCTBO, OHO O3ape~ 
HO MU OHA B3HACT, ATO B YT bl co 
Ha KMU3HEHHOM MyTM "NocarHyt 
cunu",-~oHa MpuKpoeT EBreHvA kak u PopTyHaTsB, 
CTBYyeT TKAHb KM3HM Kak HeYTO daTanbHoe:"B Hac CHAMT ONATb Ke oTA 
KM3Hb, He3aBMCAMaA OT HAC CTMXMA, M B ORHOM OHA TAKAA, ~CBCT1AA, Moz 
KUM, KAK B a B ypBepeHa,4TO CTMXHM 20 
"Ho zOTMM xe Mb BC@-TAaKM HalpaBAATb CBOW 
KH3Hb?"..e6 M "MB JONKHH ee 


B TOM pa3HOTONOCOM O AWOBM, O YEM yMOMAHYyTO 
BLMe, CBOCO6pa3sHO Tonoc BaueBa: Bce# MaTaNbHOCTH 
Helo SHABACMOCTM BEK CTAPATLCA MpPOTMBOCTOATL 
urpe cTpacTef, OH JONKCH AWG6O Bb, 
HyTb Cf TO HKOTOPOS BeENMKMMM 


SamueB He C KTO YToTOB Mpo6memMy Moma cBecTHu K 
MHCTMHKTOB M K CaHMHCKOMy 9ITATMpo BAHUW. Ho pasBe 9TO HOTA TOAbHO Mbe= 
cn Janunix"? y Samjesna ACHT-MOTMB G6OALWHHCTBA ero Mpo- 


Hu He CONpoTMBIAWTCA CBOeMy BHOMy Kpyue- 
HMW, -ywenmero YyBCTBa HE BEPHEWb=-9TO HeMOHATHO ro payen wHOCTM. Ha He-= 
CYaCTbe CTpOMTCA cuacTbe zpyrux. Eneua Mpu3sHaeT, “To "Ha BeKa BO3- 
MOKCHO OHTb-He OT Mupa cero”, a KceHuA 
YTO TAK Ke, Kak M NWOOBL 
HeceT 9THM M OHO CBAWECHHO,U 
paspyllaTb ero rpex. 


He Bce MOryT TAaKOG CMMPeCHHe, HO "vormf BMECTMTM 7a 
B 9TOM OGHAPYKMBATLCA JOCTOMHCTBO MOpAaNbHaA 
BHCOTAa 


O6PA30M, cTaHko BUTCA MUKpO - 
KOCMOM:BO BC@M MMpe, B yCan6be JIAHMHEX, OyllywT PaTaNbHHe GO ypu AW— 
6Bu/mbeca,CTano GOLITb, HE TONbKO OHA 
3amueB AHOPb CMNaACCHHA B KM3HEHHOM O KeaHe: OMMPeHHe, KPOTOCTh, 
HOCTb YACTOTG UM BHCOTe He cayyatiHo yNOMAHyT B JaHTe, 
Mpopok AWOBM. CMONAORY OAUZOK K 
oWapo MCKyccTRA, anent Taute, OH 
3aHAT NeperoyzoM "BoxecTBeHHo tt HKomegun". B rom 
3ABCTOB OH y CBAWCHHEX OT 


TOpOorO OH He ynanmAeTCA B BCeTO CEOero THOPYeCTBA MUM 30BET K 
HeMy Hac. 


WeHHA HE OYCHB OHA COTHKAHA BHEWHE, GH,MpocTtoro Te- 
pas HE BaHHOTO, HO BO MHOTMxX MeCTax 
y6o KAM MoxTeKCTOM/B OCOGeHHOCTM-pomb Hatawu/, HykmAeTCA B 
TOHKOM MOHMMA@HMM CO CTOPOHH aKTepoBy B HEH MHOTO HeEXHEX TIOAyTOHOB, 
May3; HEC HyKHO MHTUMHOe 3ByHOBOe/My- 
M CBeTOBOe PeMapKM aBTOpa HE TONBHO Cr - 
Hb, OHM x ylOKCCT BCHHEIM AT WPAM ywT BO CCO 3, AHMA, ~ 
Mep, B OMHOM Ci BeCeHHero HA, "6 M@NHO -3ENCHEIX TOHOB',c He~ 
60M B APyrOoM Cr BEYCPHAA 3aPA, BHA 
OTCBET 3aKaTa, B oOMano BUM, CherKa HakpanmBaeT Mo 
BPCMeCHAaM COMHUC,TOrZa -~-CHAWT CTAPHeE 30N70THE Ha 
bHUKe, CBCTATCA Mom TOHKHM CNOeCM B yTCMHO 3a 
oee- U TEM HE MEHES, TeENepb TeaTpatbHow TexHNKe 
Bce 9TO MOXHO TOABKO MOKATETL,YTO 3apy6exHHe Te- 
aTphl, COTyYA Ha Mbec BHOMpAaA pas He BNET 
MaTepvan, OO6paTATCA K "Yoan noe K TIbece TA yOUHH, 
HECOMH@HHOTO 6maropoxcTBa, K TeMe ysopa" KU3HN,6e3 
CO PMH KM ByAbrapHOCTH, K MBbece JIw6 BU, KOTOPAA, Mo Laure, 

"XBMKeT ComHUe upyrue HecMoTpa Ha TO,4TO - 


ucnomHACTCA NET, - OHA Mo no ma To 


lletp Epuos 


Ilpo 


OBWAA XAPAKTEPMCTMKA AHTJIMACKO PPAMMATUKM 
CPAFHVTEIbH) C PYCCHOA 


/Tipo no mxexue/ 


Bugo Bue KATeTOPMA BpeMeHH. 


KAaTCrOPMA BPCMCHHM ABNACTCA HavGomee THNMYHOM Ka- 
rmarona. llooTOMy B HeEHOTOPHX Tak 


ca" BpeMeHHo e cmoBo". IipwMepoM MoXe€T CA yKUTb HeMelKaA 
Zeitwort- rmarone 


BPeMCHM Mo KasHBAaeT, KAK TOBOPAWee 
BpeMeHHOe OTHOWeHMe K MOMCHTYy peu. Bee To, 
YTO MOMCHTA OTHOCMTCA K BpeMeHaM B 
rpaMMaTMKe; TO,4TO CoBepilaeTCA B MOMCHT K 
HaCTOAWeMy B TpaMMaTMKe, a BCE TO,YTO Mocze 
MOMCHT@ spemeHaM. Taxk,HaNpuMep, Horga KTO-TO 
put:"A puepa 6um B TeaTpe",To OH BpakaeT He Mpowex,wero Bpe- 
B OGBEOKTHBHOM MMpe, HO TONbKO KATeropuw Mpowerzme- 
To Bp@M@HH CPpaBHeHMW C MOMeCHTOM TO-e@CTb C TeM BpeMeHeM, 
ro BOPAWMH MpousHocua/unu mucan/ dpasy. 


KATCTOPMA TECHO BO MHOTUX 
Kax C KaTeropHem 


Kak MpoTeKaeT BO BPeMeHH, 
1,NMoKa3HBaeT MMM MOBTOPAeMOCTM ReficTBMA, 
MOMCHT BO 3HMKHOBCHHA 
3,HaY¥amo MAM 3aBepweHMe 
B mepBoM cayyae MpMMepoM MOryT 
YueHukK pewuA s3anaty. 3anaty. 
Fo BTOpoM TaKue [aro HanpuMep, Kak Bo - 
putp", "BCKPMKHyTB Mo MOM@HT BoO3HMKHO BeHMA 
B raaromy: "3aneTb-cneTb, CUT b-BHeCcTH,' oT KpH= 


KaTeropHa U3 TpaMMATMYeCKMX raaro- 
ma, HO OH@ CBOMCTBCHHA TOALKO HEKOTOPHM Boe cnaBAHCKMe 
KH M,B OCOG6CHHOCTM, PyCCKMM ASHK MMCWT ABHO BpPAaKeHHyw KaTeropuw BULA. 
KaTeropuaA B CNABAHCKMX make BPeMeHH. 
Mexzy HaCTOAWMM BpeMeHAMM NepBOHAYANLHO Ck 
TOMBHO B 3HAaYCHMM Ecau raaronm 6m COBepweHHOTO Buna, 
To GopMH ero HacToawero BpeMeHH 3sHayeHMe 6 yn ywero. Halpe, 


A CKaxy, TH CKaxellb.-.Mo gopMe HacToAmee BpeMA, a TlO BHNOBOMy 3Ha~ 
6ynymee. Ho mo Mepe pasrpaHv¥eHHA BpeMeH Ka- 
CTporo BPCMCHHHMM HKATeTOpHA ~ 
MM. ANUTEMbHOTO BPeMCHH OCHOBY HacTeA- 
mero spemeHu/a omHOTO M3 Mpoweguux BpemeH/a umtan/. 


B pasHix BNE MOLryT MepexzaBaTBLCA 
MHOTOO6pa3sHHMM CpeACTBAMM. OAHAKO,HAZO NMOMHUTb, 4TO 
HE CMHCNOBOM 3HAYCHHHM, HO U dopManbHo, 
Kak B TeX ASHKAX, B KOTO= 


OCHO BL, MAM cydduKcoB 
u paspesdtb/Imp./. 


TaKMMM ASHKAMM ABAAWTCA CmaBAHCKMe UH, CKasaHO BHUe, 
mee@ A3HKe BPyCCHOM KAaTCrOpHA 
BreHa Hav6onmee WHpPpOHO.C TOHKMMM CMBICIOBHMM OTTCH- 
KaMM.Haw pPyCCKHH UM HuNOAOT, No O6Pa3s0 BAaHUN, 
HacTOMYMBO OTMeYaN,YTO GoratTcTBO PycCHOro 3a~ 
KIW4aeTCA B Cro MOMOWH HKOTOPHX MOXHO NepezaBaTb pa3sHoOo6- 
pasHHe "B camou gene",nucan Gorat- 


CA TOMBHO B rmaromax uMenmmx 1909, 
Te CTDe 752/. 


O6paTMTb BHMMaHHe Ha TO, B Mpezenmax coBepweHHOro 


H 
/Perf./ u Heco BepuleHHoro/Imperf,/ NpoABNAeTCA ewe 
CTCMCHL COBEPWCHHOCTM UNM Tak,Hallpe, B Ka- 

a, hb, 3acTyuaTb/, 

6,0 YeCTh, Opo CuTb, pewuTh/, 

B, MP HO BeHHOe/CT yKHyT by yT b, XH yT b/ 
M pA 


B KaTeropum HecoBepwieHHoro 
a, MepBo 
6, BTO po if TacKaTh/, 


B, TpeTbett " b, MepeTackuBaTb/. 


IlpuBpexem MHOTOO6pa3svA OTTCHHOB O6OUX yA 
9TO Ha 


6poCcaTb= BLOPACHBAT be 
B.Co BepweHHiii BUA 
BLITO 1 KH yT b—BLIG PO CHT 
BHTO 1KaT BUG po caTb/pasre/, 
BEIT AN KUBAT b BHO PACHIBAT be 
Mroro, 6 GopM B KakZOM 
TOMO Be 


Maps rmaromoB B pyCCKOM ASBHKE OGHYHO COCTABNANTCA 
O6pas0 BaHMA OT OT coBep~ 
CKYMMTb-CKyMaTb; Tele 


UTH Maps rmaromoB NepenawT xapakTep Mpomecca 
HO,B TCX ASHKAX,B KHOTOPHX HE MMECTCA BuZOBOM KaTe- 
TOpHM, TAM CMEICIOBHE BUZOBHE TOTbHO 
MNEKCHYCCKUM CTIOCOGOMs 
Tak KaK B ASHKE HET TpaMMaTMYeCHOM 
TO BUZOBHe OTTCHKM MepemanTCA HEM TOABHO ACKCMHYCCKH NPHTOM MHO~ 
roo6pa3Ho NOCTNO3SMTMBHHX MpUCTaBoK: 
sit - sit down 
stand-ctoath " Stand up- 4 
lie=-. nexaTh - lie down - 
speak-ro BOpuTb - speak out- | 
think-y ymart - think of - b 
M Tele 


- 


cnonyet/. 


M.MorTopauKaa 


“55, " O-19, 
" 165-18 
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Prof..N.Pervushin 


PROBLEMS OF ENGLISH-RUSSIAN TRANSLATION 


It is unnecessary to emphasise the need for transla- 
tions in the modern world, The ever growing cultural,political, 
and economic international intercourse increased immensly the'- 
work of translation being done in all countries. 


We are interested primarely in the English-Russian 
and vice-versa translation, and we have gained some first 


hand experience and knowledge in this field thanks to our 
work in the United Nations and in the teaching proféssion, 


The growing need for translated materials increases 
the importance of the translation work, The smooth working 
of international organizations, the progress in research, and 
in science in general, in technology, and in cultural wunder- 
standing and cooperation, depend ina great measure on reli- 
able translations, Transiation of works of fiction and of 
poetry is a special field, and will not be touched upon 
in the following pages, It will suffice to say that in 


order to be a good translator of these works oneself must 
be poet and writer, 


Translation is a highly elaborate and trans- 
y 


lators of any texts bear personal responsibili for their 


works and vouch for adequacy, faithfulness and all other 
qualities of a good translation, 


The weight given, by toth sides, to the American- 
Soviet cultural exchange and to a better mutual understand- 


ing of the importance of the work of translators is indeed 
very great. 


Preparatory _work, 


A perfect knowledge of both languages is a  pre- 
requisit for a translation to be undertaken, Dictionaries can ~ 
be of great help but one cannot rely exclusively upon them, 
In order to use the dictionaries one must know how to chose 
the right meaning of a word among many synonyms, 


This requires a good knowledge of the subsegd, of 
the translated text, But here we are confronted with the 
problem of understanding of the text to be transkated, 


Besides [English-itussian and Russian-English diction- 


9 


aries, besides general [English and Russian dictionaries like 
Webster, Oxford, Roget's Thesaurus in English, and the Russians 
like Dahl, Ushakov, Dictionary of the Academy of Sciences, 
Ojegov ete. there are many: dictionaries for special: pur- 
poses(technology medicine, law, diplomacy, atomic energy, mili- 
tary matters etc, ) which contain a great number of words 
used in these particular branches, 


We should however warn the translators-beginners 
against too much relying on the dictionaries, None of them - 
is perfect, and sometimes one can't find the necessary word, 
or its meaning, and sometimes it is very difficult to pick 
the right word, 


In order to acquire even a superficial, know} 
ledge of the subject matter reading of books and articles 


in special magazines ertaining to this special area, is 
highly recommended. : 


Understanding. 


The first important stage of translation is the 
understanding of the text to translate its real meaning - 
with all its shades, A thorough preparatory work is needed 
sometimes, in order to grasp the meaning, to understand the 
facts of the matter, A grammatical analysis is often needed 
to get to exact meaning of a _ text, 


A translator can sometimes have difficulty in under- 
standing the: facts about another country, another culture, 
Some notions, familiar to another country, can be alien to 
the translator and incomprehensible -to him, Others have a 
different meaning, Take, for example, the ‘English meaning of 
"public school", or American "drug store", or different mean- 
ings of the word "corn" etc, 


One must have a good understanding of such phe- 
nomena as "communal development", or "secondary industry", or 
of such common expressions as "out of order", or "busboy": 
in order to translate them correctly, Such word as "oil", 
having many meanings and many different translations in 
other languages, can be understood as crude oil, or as pe- 
troleum product, or as vegetable oil, or as a painting, 


Some words may provoque emotional reaction in 
people sponmane one language, which does not’ happen and is 
unthinkable in another country as, for example, the word "pro- 
fit", a normal and even complimentary notion in countries 
of free enterprise, having a derogatory meaning in communist 
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countries considered there as a result of exploitation and 
capitalist oppression, 


Expression. 


The translator must use of all possible ways of 
expression of the thought of the original the most correct 
one, the most to the point, The precision does not require 
a blind following of the original and the transplanting of 
the foreign syntax, thus hampering .. the idiomaticity of 
the translation, He must utilize all the idiomatic richness 
of the language of his translation, The translator has to 
render his translation in the best possible literary form, 
adequately and convicingly reflecting all the ideas of the 
original text, as well as its subtilities, 


A good translation shall follow the grammatical 
pattern of its language, in avoiding threadbare "clichés" and 
foreign words, having a proper equivalent in its own langu- 
age, as well as old, archaic and obsolete words and ex~ 
pressions, Above all, a good translation is nota _ translat- 
ion of words but of the ideas of the text in their  pro- 
per relationship, The word-for-word translation is almost al-- 


ways a bad translation because of the difference in grammar, 
in the words order and in idiomatic expressions, The copy- 
ing of grammatical constructions often obscures the real (2mmen 
Meaning of the original by squeeging it into the forms of 

a foreign and artificial construction, 


The freedom of choice of translators is limited 
in the use of correct terminology, They have to be cons’ : 
sistent in the transcription of proper and geographical names, - 
of titles and names of organizations, to check the quotations, 
dates, numbers etc, 


But they are free to use the means of expressions: 
of the ideas of the original, they are free but only in 
the framework of the style of the original, provided that 
they use the right grammatical constructions and choose the 
adequate expressions, They must not allow their language to’ 
become an artificial "translators language" dreary and dull, 
The most important is to be true to the meaning of the 
original, 


The translator has to pay a special attention to 
the structure of sentences, In a poor Russian text the pres 
dicate can be very far from the subject, Sometimes one does 
not know to which word a pronoun refers, the connections 
between parts of a sentence are not clearly evident, the 
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cases can be put incorrectly, the constructions of sentences 
and their plans out of place, These are the most frequent 
errors related to the structure of sentences, 


The order of words in the sentence has its in- 
portance in Russian, even if not so muchas in Imglish, In 
a poor text the adverbs and participles not always indicate 
the action of the subject, the perfective and imperfective 
aspects of verbs are confused, as well as the singular and 
plural forms of pronouns, the prepositions and conjunctions, 


Factors of time and place(historical and geogtaphic- 
al) have to be taken into consideration, when the action de- 
scribed in the text had taken place dn the past, or in 
some specific place, 


The choice of words and of expressions remains 
the principal task of a _translator, And here familiarity with 
the subject matter and the feeling for language are of ut- 
most importance, When the English word "night" means evening 
and when night? This must be decided by the translator in- 
to Russian in order to be understood correctly, 


Methods of work. 


It is usefull to start the translation work with 
reading the whole document in order to have an exact idea 
of its content, anda read its parts until’. every sentence and 
every word is understood, This is analytical stage of the 
work, ‘hen the translation in the narrow sense is started , 
the synthetic process, every translated sentence should be 
checked against the original from the point of view of its 
completness and accuracy, \hen a part of the translation is 
done (a chapter) one could read the translation once more in 


order to check it in relation to its style, its grammatice - 
al construction, with the aim of excluding unnecessary words, 
of streamlining the text, 


It is good, sometimes, to invert a sentence and 
give it antonynous form- negative instead of positive(retaining 


the same meaning), if this can make the style lighter , the 
text. easier to read, 


Diffieulties and errors, 


Difficulties of translation stem to a large extent 


from the fact that grammatical constructions differ in different 
languageSynamely in English and in Russian, There are different 


according to aspects 


various grammatical devices 
a. Russian sentences 


English present progressive 


the text in order to 


means to do it, 


only one corresponding word 


other hand one Imglish word 


students, Two Russian words 
English -"labor", 


Training. 


The translation into Russian of English passive 
voice formation necessitates to make a 


A literal translation of English formal or polite 
expressions by subjnnctive mood makes the Russian 
awkward: indicative mood is quite correct in 


A great number of 
difficulties, Some English words like "leg" and "foot" 


words like "home" and "house", "town" and "city" 


into Russian in five different ways, The word 


can also be translated into Russian in three different ways, 


The English word "student" has different meaning in Russia, 
where only university or college 
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verbal constructions, differences in sequence of tenses,in voices, 


The absence of articles in Russian makes the trans-~ 
lator use complementary words with the noun; indefinite 
demonstrative pronouns, or numerals, 


or 


The absence in IEmglish of the division of verbs 


into perfective and imperfective,so charac= 
teristic for the Russian language, makes 


it necessary to use 


in order to render real meaning of 


The tenses of both languages do not coincide: the 


coincides only partly with Russian 
present, The Russian past perfective 


respond to English past indefinite or past progressive, 
must be guided, when translating, by the 


and imperfective can core 


. One 
general meaning of 


chose one or another aspect of verb, 


In order to translate the English object with in- 
finitive(like "I expect him to 


ordinated sentence object clause, 


come today") one must use  sub- 


choice:there are 3 


In translation participle constinctions from Fnglish 
into Russian one often makes ervroms 


voice and not using sufficiently the reflective form, 


in misusing the passive 


sentences 
such instances, 


errors are due to vocabulary 


have 
in’ Russian, The same applies to 
etc, On the 
like "people" can be translated 


"government" 


students are referred to as 
can be found to translate the one 


The training of translators must consist at the 


beginning in the work with documents, comparison of various 
translations, development of the ability to chose a proper 


expression, establishing the habit of accurate quotation of 
texts, dates, etc, 


It is useful to study the means and the _ style 
of good bap ie ene | to analyse them and to explain own 
e 


errors to substantia own choice of words and of expres-e 
sions, 


A good translation must be faithful to the origin- 
al, grammatically correct, and easy to understand, 


Prof,N,Pervushin 


M.A.llozTtopau Kaa 


WHO CTPAHEAIKK A3HHKOB B BETCKMX JIAX 


B xXypHane “School Life", JenaptamexHtom HapoxzHoro 
CIA, Mo MeweHa cTaT BA 3a USBECTHHX 
CHMx BUCTO KTopa W,Milden- 


berger/, [KoHCTOH/Dr.Marjorie C,Johnston/ u mpodeccopa defip- 
6aHKca/Prof, Gordon H,Fairbanks/*, 


Joxtop soxTOp JKOHCTOH BOSrAaBAAWT OTZEN Mpeno~ 


ASHHOB; Mpod. CTOUT BO raaBe 
KyAbTCTa HOPHENLCHOTO 


llo cormaweHvn KyAbT ypHOM o6MeHe mexny CCCP u CIA, rpynna 
yueHhx metom 196 rona c O3HAKOMUMTLCA 


Cc TOCTaHOBHO# ASHKOB B COBCTCKMX 
3a CHUAX « 


MpoBermm 23 B CCCP, O6pa3soM, B 
Mo cxBe, zpyrMx CpegHef 3a 
9TO BpeMA OHM MoceTumM 12 Hatanbyyx M CpezHMx WHOA, 6 
yTOB,4 yHMBepcuTeTa, 3 BATCABCHMX MHCTHTyTa 4 
MuHuctepctBa HaporzHoro IlpocsemeHHA B PasAMYHHK yoAan— 
KaxeHpome Toro, OHM GecenoBamM c 1H Nenzaroramm Ha TeMy Oo Mpenoyza- 
BaHMM UHOCTPAHHEX ASHKOB., HOCHAM KaK Tak HU 


Tlo ABTOPOB CTaTbM, B CoBeTCHOM Cow3e B HACTOA= 
mee BpeMA MporpaMMb MHOCTPAHHNK A3HHOB 
6AMHO BAHHHM B xypHame ASHKM B wHOme". CTaTBA, 
comepxallaa oTM yKa3aHuA, HanewaTava B Mae 1959 Tox Ha3BaHn— 
em "3a KOpeHHOe UHOCTPAHHNK A3SHKOB", 


OcHoBHOe TpesoBaHve HOBHX MporpaMM-Hay4MTb MpaxTuye— 
CHM MHQOCTPAHHHMM A3HKAMM, a HE TOABHO 


WHO Te 


PegopMa B ASHHOB Hatanach ewe B 1951 Pre, 
MuHuctepctso IlpocBseweHua nmopyuuno Unctutyty Metonos 
paspasoTatb,B Be C HEKOTOPHMM BHCIMMM yue6HHMM 
MNporpaMMy 22a B mMapte 1958 Muyuctepct Bo 


C ceHTa6pa 1958 BecHH 1960 fr. AAA Mpo6H, Ho BHe 
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HatanbHoTo Kypca Mo M A3H— 
KAM BIIATOM HIaCCe WHONe OMBTOM 
Pyko Boxuma Axagemma 


HaumHeaa c oceHu 196 r.,HOBHH C HEHOTOPHMM NompaBKaMu 
BEORMTBCA BO BCC COBCTCKHE UHOAH, 3AMCHAA MpexHve HataAbHHe yued 
HMHM. YTO B CKOPOM COCTABNCHH yueoHH— 
HH UIA cTapwMx HmaccoBe Ilo MHEHMH ABTOPOB, YeTHPe OCHOBHEX 
BHA COBCTCHOM WHONLHOM CHCTeEMH MOryT yCKOPMTL Ho Bot 

1.Bce OTTANCHHHX CCN, JOAKHH US 
H@-Co BETCKHMH ASHK wWeCTb Cc S-ro Kmacca M 
OKOHYAHMA KH. 

HHG@ -O6HUYHOC ABICHMG BO BCCX COBECTCKMX WHONAX. 

roToBKa BOSMOXEHM yCMIUTb MNpMMeHeHHe pedopMuil. 

4.CoBeTCKHH B Tex B 
MOTOPHX pa3srOBOPHHH aASHK HepyCCKHH,OYeHb MHTePeCyeTCA MHO 


Ho sToT mepexox Ha HOBHe MporpaMMH TOZbYO NosToMy 
kak OHM CaMM B CEOCM 
MOT OMMCaTb TONBKO 


OCHO BHaA MporpaMMH B TOM, 
BeECTHM pa3sroBop Ha M YMTATL 
TCKCTH 663 CHOBAaPA xOTA OH HA ORHOM MHOCTPAHHOM UTOGH 
HyTb oTOM YIMTCHA CTapawTCA BecTM Ha MUHOCTPAHHOM ABEIKe, 
Cc CaMHx paHHMx 


llonroToBKa MHOCTPaHHEX ASHKOB. 


Bee UHCTHT yTO B, MHCTUT y= 
TOB ASHKOB M YTOBOPAT, YTO WeNb BHC= 
wero AMHTBUCTMYCCHOTO u Ha 
BTOpOM Be 


MporpaMMy Mo 272 4waca cemectp., 
CTPAHHHH ASHK B M3 COBeETCKMx pecny6mMK, 6e3 
HHX yROCTO 


B o6meM, pe3syILbTATH OG YYCHHA ASHHKAM KAKyTCA 
HeECTM GoABWe 3a AONTOTO CpokKa M HallpAKeHHOM pasoTH 
CTYRCHTOB, 38 CICT OO 


PAMACKMH ASHK, OHM G6ermo MpaBurbHo. Tem He 
MOrAO OH ACCTHYS Tex KE pesyIbTATOB B HOPOTHOS 


B .lacToawee BpeMa akyNbTeTH ABZHKOB CTapawTcs, lo 
Mepe CBOMX CHA, HOBHH THM MpenozaBatemett, 
AZSHKAMM, YTO TPeOyeTCA Mo MepecMoTpeHHOf Mporpannue, 


Tlo CB@RCHMAM, HOTOPHE cTaTbu oT 
cTepctT pa Brcwero o6pas0 BaHMA, B 1959-196 r. Ha fakyAbTCTH 
ro Moctymumo 18.400 cryneHToB.B BY3-ax CCCP- 77 xadenp aHranuii- 
A3HKaeB MockoBCHOoM Ilegaroruyecxom 230 


YKASHBACT, MO ABTOPOB cCTaTbM, uTo CCCP 
YBOAMYMTb OO ASHKy,OCOOCHHO B 
XOTA AH'AMACKHH ASHK MeCTO B MporpaMue 


MHOCTPaHHHX Be 


Ha OCHO BaHMM oT 3amecTuTenA Ba 
Bucmero O6pas0BaHHA M UB COBeETCKHOH MpeccH, TPM YweTBepPTH BCeK CTy- 
ZeCHTOB BYS-oB M3y4awT ASHK; 45% WKONBHUKOB 


Tlo ABTOPOB,CMAGOCTL COBeETCKHOTO OG yYCHMA 
OOpPasoM, OT MeTOZAa, 
KOTOPHH HEROCTATOYHO yCBOCHMH A3SHKA, KAK CpencTBa 
HMA, M FOBHH MaTepMand, KOTOPHH LOXKHH CKOpo BBeECTM B MporpaMMH, 
eye uMeeCT MHOTO OT A6CTPAaKTHOTO aHanusae 


HOMH C CTPyKT BMCTMHOM, HO HM M3 Tex, 
C aMepuKaHCKMe MenarormM, He ZyMaeT, YTO MMH BMCTUKA 
MMC®T OTHOWeHMe K KIAaCCHOMy 


ABTOPH CTATEM 3aMeTHAM OHO GoAbWOe OTpaHv4eHHe B Co BeT~- 
OMA He HMKAKMX KyAbType Toro ASHK KOTOpOTO 
usyuaeTcaA. Hampumep, B coBeTCKMX yuesHMKax HMYeTO He To- 
O KyAbType Ha BoMpoc o Mpu- 
sTOTO, OTBET, OT COBeTCKMX Meza- 
roroB,4TO OHM M3s6eranT OGPeEMCHATL y¥4eCHHHOB M3y4eHMeM HOBOTO 
M HOBOH KyNbTypPH OHO BPCMCHHO. 


AmepukaHcKMe menaroru BYS-ax Aadopa~ 
TOPMM, CHAOKeHHHe rpaMModoHaMM., VMHcTpyxKTopa CT 


TH,XOTA M MPM3HAWT BAKHOCTL Bte Ke OHO 
TBUCTH, AM MPMMeCHACTCA Ha ypokKax. Kak camM coBeTcictre 
Ha MMMOPTMpo BAHHHe MeHTH wHOCTPAaH- 


THHH 


rpaMMo # MHOCTPAHHHK ASHKOBe B WHONAX LETH 
WT U3Sy4aTb ASHKM C 8-9 NET, A B HEKOTOPHX METCKMX 5 


ABTOPH CTATBM C MOCKOBCKUMM OCpHaTa-— 
MM,B KOTOPHIX,HAYMHAA Co BTOporo 
OHM TakKe TDM WHOAH B TawKeHTeC,B HOTODHX MpemomaeTcA 
cTuTena wuHUCTpa BCmero BOCTOYHHS 
YTO asMaTCKMe ASHKM B CCCP 8B 6ombLIOM ~ 

Co BETCHOra A B TOM, YTO B BY3-ax CT yr SHTOB 

CKMx kKmraccaxe OgHaKO, eme octTantcs” 
HOHC@PBATHBHHMM, YTO Mpouecc yCROCHHA 


ANA HUX,XOTA OHM M HE BCCX MENACMEX M Ne 
MM BO MHOrTMe TEX WHOA, KOTOPHE OHM OW 


TIPHHMMANM Mx BCHLY C A B H@KOTODHK 
cTax cepretHo. 


B uTore CBOoMxX OSHAMOMMAMCH 
COBeTCHOM cucTeMOf MHOCTPaHHHx YTO MOL yT 
OObCKTMBHO CpABHEHMA C cuCcTeMof M 
RCNCHHOG 3AKNHYCHHE O TOM,4YTO B AByx BoMpocax u CCCP snomHe cxo- 
ATCA, & MMCHHO: 

HO BaA TiporpaMMa OO HeEOOXONMMA HarvokarhHoro 
M Mporpecca, 4, 

BO-BTODHX, O6& YToCyzapCTBa BAXHHM pedopMMpo 
BaTb MporpaMMy ASHHOB Ha 
MK OCYICCTBMTL HaytHo MpaKTMuecKU 
B ASHKOBHX 


M.TlomtopanKaa 


H.I1.ABTO Ho MO B 
K OB MFOFPAMWE TO PYCCH MY A3HKY 


K MporpaMMe fo pyCCHOMy A3HKy, Kak, 
BIIPOYeM, MO ASHKAM MOKHO IIPCRbABAATb Tpeso Ba- 


O6tIMHO cCBOe Ha~ 
3BAaHMe M HasHAYeHMe, OKASHBAeCTCA MomesHOw TOAbKO 
9k3aMeHa. TakaA MporpaMMa OGHYHO He MHOTOCMOBHA, OTMe4AeT Te 


BHBaNT MporpaMM 6omee coxepKaTemb— 
HHe, pA KOTOpHe OH 
Ha ok3saMeHe. Tako paspasoTaHHHe 
Pyccxum HomutTetom ISEB/CcM. XpoHMKa/. 


“3 B HACTOANGH CTATbe. VIO 
UMOHHOM MporpaMMbl, MOKCET O6CAYKUBATL NMOALS ywilHxCA Ow . -HO 
TOTBHO Ha 9K3aMCHE, HX B TeYCHHe B 
OUCH’ OXBaTHBaeT BCG TOTO Kypca pyCCHOTO ASHKa, 
TOPHH OGWHPHHH MaTepvan AAA paspe~- 
weHMA Tex MAM Mo Msy4uaeMoMy aASHKy UETH) 
ywijJMMCA MporpaMMofi T@ Tpe6OBaHHA, HKOTOPHeE MOKHO 
TpexbABUTb K -ASHK. TakaaA MporpamMMa HE 
Tome3sHa MpM MoxroTOBKe K 9K3aMeHAM, HO OHA ytaloMyca Mpa- 
BUIbHeEG OPraHH30 ero B TeYeHMe BCero BpeMeCHH 
MM MHOCTP@HHOTO Taxow MporpaMMH OH sHaeT, Ha UTO 
MMC@HHO O6pamatTb BHMMAaHHe MHOCTpaHHOTO A3HKa.Hpo 
M@ TOTO, TakaA MNporpaMMa B AW6OH MOMCHT 
OH UHOCTPAHHHIM ASHHOM,M 9TO BHACHEHHE 
OH MOX®T CaM, He K CTOPOHHEH MoMOWM;B OTHO— 
TakaA MporpaMMa co6ot TipexpacHoe Bo 
CaMOKOHTpOMA ANA NOBTOPeCHHA HOHeEYHO, MPM TAKOM CaMo- 
KOHTpome y yuameroca He BCerga OylCT yBepeCHHOCTL, YTO OH 
Ppaspewun TG UNM MporpaMMil, y Hero 
MOryT BOSHMKHyTb COMHGHMA B ero OTBeTOB, HO M 9TO 
®T CBOM xopoune CTOPAHH:OH oMpezenmut wmecta"” u nocta- 
PaCTCA HIM C BOSHUMKWMMM 


MporpaMMofe.e BOT HaMM 6pollnpa MONTH B 
Mmucuero mucta B96 cTpaHMu. 
MporpamMMa Mo pyccHoMy asiiky". Bpowwpa 6uma HaneyataHa B 
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cTHe pyCCHOrO ASHKAa, ONHMM U3 HOTOPHX ABNACTCA 


aBTOp HaCTOAMOH OObACHMTeMbHyw K_ 
MporpamMe. 


BCero, HECHONBHO OCHOBHHX 
xapakTepH3s MporpaMMye 


1.0Ha MporpaMMy MNepBoro KOHUCHT~ 


MCHHHG MpevMylecTBeHHOe ycTHOMy 
oK3saMeHy, TAK KaK OCHOBHOM U3SyYCHHA ABIANOCh 
scero, yCT HO H 


MaTepvan MepBoro HOHUCHTpa rpaMMaTUKA 
pacnpezereHH B MporpamMe Mexny 


GumeT:iit HalycTHOM 9K3aMeHeE 
Bam 7 OGASATENBHHX MOMCHTOB 
A,llepetog HA PyCCHMH 
B,OTBeTH Ha BOMpOCH, 
B,CoctapreHue pas, 
Bop, 


mepecKas 


Ha pyCCKHH ASHK pase 


5.0K3aMCH Ha PycCKOM 
/3a UCKNwYeHMeM KOHe4HO/. 


M xoTA paccMaTpHBaemMaa MporpaMMa cocTaBmeHa 
OHa,lo HaleMy MHeHMH, BIOAHe M MpM 
MM pycCKOrTOo A3HKa, Tak KaK MpM M3yYCHMM BCAHKOTO MHOCTpaHHOroO 


Ka TrmaBHOe HE B TOM, KHTO USy4aeT ASBLK, A 
U3 


O6pucyeM . yKa3saHHH@ CeMB MOMCHTOB 
ycCTHOro 9kK3aMeHa 


A.llepepoz OTZCABHEX CNOB HA PyCCKMH ASHKe 


Tak Kak MpotimeHHOM xKypce 6umo S00 cnoB, a 


pas6uT Ha 6umeTOB, To B G6uNeTe 40 
4YeM OHM O6HAM TAKMM ITOGOH 
KypCa M OTHOCHIMCh K Pa3AMYHHM YACTAM 


B, 
Bcex TeM 


D 


BeOTBETH Ha BOTPOCHe 


B KaxmoM 2 Bcef MporpamMe~ 
400/, mpuyem ux MMeAOCh B OHM OxBaTi= 
B Kypce TCMH, a TaKKe MO CBOeMy 
BCCTO XU3HCHHHHM, HE Me 


gpa3. 


YaCTh oK3aMeHA MMeNA yMeCHbe 
MpaBMNbHO CTPOMTb CBOW Ha OCHOBAHMM 
HOTOpHe mpezmarama eMy MporpaMMa. JAA BHACHCHMA 
poma: 


a, maeTCA PAR B 
dopMax, M3 HOTOPHX OH JOAKCH COCTABUTL Opaskl, 
faeTCA TOMBKO HECKONbHO KOTOPHX 
CTATOYHO COCTABNCHMA oksaMeHywleroca yeTCa 
CaMOCTOATENBHO CNOBA B KOHCYHO, 
Maxe MoT cTeMeHH BAA_eCHMA yUalIMMCA ABZHHOM 3ABMCHT UAM 
HopoTKyn dpasy/Mpv6aBuB TOABHO OHO, mBa cnoBa/, Ke 
Ho paciiMpvTb B HEE ele HECHOMBHO ACHO, KOHEUHO, 
YTO TOT,KTO COCTABMT HyxHHe B HUX,MO BOSMOXKHOCTU, 


HOBHX CAOB, JOKaKeT CBOG Ha MpakTMKe BATb TOT 
3amac CHOB, HOTOPHM OH oO6Mazact. 


l.PasroBope 


OTO,MOKHO CKa3aTb, VAMCHT 9K3aMeHA,TAK Kak 
OCHOBHO# OC VYCHMA ABHKy yuallMxCA 
YMCTL NOHATS MM BOMpOC,OTBETHTb Ha Hero, a TaKKe 
M CaMMM BCTyNMTb B pasroBop C APyrMMM pasro Bop 
/®8 B KOHeYHO, meKCMYeCKOrO MaTepuana, KOTO- 


pum OHM M Tex KOTOPHMM OHM 


BOp ABOAKOTO 
a,pa3sroBbop BezeTCA C 
HHH CTpawMBaeT, CTABMT BOMpOCH,a OT 
yaeT, 
6,pasrobop Be_eTCA C MHMUMATMBOH CaMoro 
OTBeEYATb Ha 3anaHHHe eCMy BOMPOCH. 
Camo coGoft MoHATHO,YTO Tema pasroropa/o Ha 9K3a~ 
MeHe GOynyT pa3roPOPMBaTb mpexycmaTpu— 
pasrofope MS paMOK pacilMpHTb TOMy pasro Bopa 
/xak TAK ywamero ca/, Ho, Mo BTOPACM, BAaXHO, 
YTOOH HE BHXO"MA MUS paMOK TOTO,4TO,NO 


ABHEUWMACA Ha 
u nepeckas 


TOT CTaTeCHHHH MaTepuan, 
ykKasaH B eMy a NOTOM M NepecKkas 
UAT AHHOTO e 
BaxHOcTb oTOTO MOMCHTA yua= 

WHMCA pyccCHOrTo TeKCTa MOMOXCT 9oK3aMCHATOPy BHACHHTb MHOToe: 

6,HACHONbHO OH MU CO3HATENBHO UYHTACT, 

B,HaCHOMbHO OH Mpeononmen TpymHOCTM pyccHorTo ylapeHHA, 


Mepecxas "cBouMM caosamu"/a uMeHHO 9TO 
Tpe6 yeTCA ZA@HHHM MOMCHTOM 9K3aMeCHA,a He HAaM3syCTb TOTb— 
HO TeKcTa/ He meroxk, KOHCYHO;HyKHA B MepecKase 
HoTa,M BATEMBHOCTb, M yMCHbG CBA3HO paccKasHBaTbe 
B HeEHOTOPHX KenmaTeMbHO 
BaTb yualleMyCA HOTOPOMy OH M BeCTM Mepeckas.e 


Tak Hak Ha MepBHx CTaqvAx U3 asuika/B TaHHo lt 
Me, TO BOMpoch NO TpAMMATMKE HOCHTL 
KpCTHH,a HE OTBICUYCHHHH xapakrep: HalipMMep, rpamMaTUyec 
FOPMyAlpo ravine MpaBkna He MMeMT 


uuq. BoTzeme KaxnoM M3 6umetos, mo & ronpocosn 


MOH Mo 


Ha PyCCKMi ASHK pas. 


MPocTH OCMOBHBATLCA TOTbKO H& 3HAKOMOM Ma- 
BapHoM 


ee 
IiMCbMC@HHH 9oK3aMeCH. 
Tlo CBOeMy xapakKTepy  9k3aMeH OxBaTH= 
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HOTOPAaA ANA HeTO yCTaHOBNeHa. 


MMCBMCHHOTO ABNANOCL BHACHEHHE 
6,HACKHONMBHO OH pyccKkyn opdorpadun, 

B,HACHONBHO MOKET MpaBUNbHO COCTABAATL Ha 


mepecka3s 


BaHHaA MporpaMMa ABNACTCA CHOero fpora 
K y4YCOHUKY PyCCHOTO AS3HKAa,MO HOTOPOMy BeZeTCA U3 
o9TOTO ASHKA, UMeECTCA Ha PyKax yuawerocaAe 
MeHaMM MOKeCT COBeEPIICHHO ACHO motTpe- 
6yeTCA OT Hero Ha oK3aMeCHe. OH TAKKE MOKCT yBEpCH,YTO 9k3aMeHa- 
UMOHHaA OH MOAHOCTHW M BO OT~ 
HOWCHUAX OXBATHBACT TOT KypC PyCCHOTO HOTOPHM OH 
comepxaHMe Tex HOTODHMM OH MONb3SOBANCA B TCYCHHE 


No , HOHCUHO, NOM yCTUTb,4TO Ha MHOrMe POMpPOCH Mporpam= 
MH OTBCTH Hav3syCTbe SyOpexKa HaM3yCTb He 
Bcerga, B ZaHHOM OHA M HE BpezHa,Tak Kak 3a= 
Hav3syCTb,MpH UHOCTpaHHOTO MMeCCT NoNeSHHEe 
GTOPOHHeHO HG MOKET, KOHCUHO, yROBACTBOPDMTLCA OT= 
BCTAMH OHH ABHO yOPeCHHHe OT BETH 
BO MHOTMX CAy4aAx HE MOMOTyT B TOX UHHX XH3— 
CpaBHUTeAbHO C , B MporpamMee © 
MCHA yeTCA B HyKHHIX CI HOCHKOTBKO BHU 
BOTIpOCOB HU TEM CAMHM MpoABAATL HyKH yw 
CaMOCTOATENBHOCTB COCTaABNCHHM HEOGXONMMEK OTBETOBe 


My, YTO MpM MpousBoACT Be 
Ha HeEBOSMOXHA OT OTBETOB Ha BeCb 


B HaMM G6powwpe 4 neperorx 
40 Mposectu pasrobop c OTBETMTL Ha 
BOMIpOcoB, CTATBH Tee BCE 9TO HEZOCTAa= 
Toro HOTOPHH OH BAKIIO TONLHO, 
4YTO6H oTOT B3AT US U3 7 OTREMOB GuneTa- 


Me@pBoro HOHUCHTpPae Carex KHOHUCHTPH ywT, HOHEYHO, Gomee 
Horo COmepKaHHA MporpaMM, xOTA OCHOBHBIe ee 
oCcTaHyTCA TeMM CAMIIMM. 


H.I1.ABTO HO B 
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UECT BAHVE J.H.TOACTOTO 
B JH PIATAYHCHOM YHMBEPCHTETE 


YHMBepCMTeT B BawMHITOHe TOPKeCTBeEHHO OTMeTHT 
50 -meTHWW BIMHy CO AHA CM@pTH Pyccrwoh - 
Jippa ToxrctToroe 


B orpoMHOM akTOBOM 3ame YHuBepcuTeTa/Hall of Nations/ co6pa- 
mocb 6omee 600 roctef. MecT B He xBaTHMO AAA BCeXx MoceTUTeMeH, 
M MHOTMe CTOANM Ha y BXONa B 3AMeeee TOCTAMM OHAM CT 
TH Mpodeccopa MakyAbTeTOB J 
Zpyrux BawHHrTOHCKMx yHHBepCuTeTOB U3 WraTa BupruHnun, 
M ape rocru u u3 Yopxa, us IlpyHcToHa, 
pewHut Ilpesugext cytba MHOrMe CceHaTOpH 
MaMATHM BONMHOTO Hunocohase 


Bea MporpamMa seyepa "Tomocom AmMepuxu" u 3aTeM 
Mo panwo FO BCG CTPaHH 


TloweTHO TocTbef Ha Beywepe JibBa TonctToro -AneKcaHgpa 
JIbBO BHAa,M3BeECTHAA OOLICCTBCHHAA MU Ee 
oTHe,Mox TEM Ke HasBeaHHeM, BCCM KyMbTyPHHM KpyraM. Eo3- 
ToACTCBCEMH GoH_ BHCOKYyp TyMaHHyw MMCCHH BC 
BC@X M@CTax PAaCCeAHMA PycCHOTO Haporae 


ToctofiHad cBoero JIBBOBHa BHCTymMna Ha Be- 
c Ha Temy "Jles Tomctot u CospemenHan Poccua". 
PAYO AnexkcaHypy JIBBOBHy My= 
SEIKO He 


OTSHBH o ee cTaTe# BraseTe "“i/ashigton 
Post" B xypHame "News Weck" /18-14 196 r./. 


"AnexcaHapa BHA B XMBEX ¥3 
Beex "Bota u limp" B Cy66oTYy, 
mu CoppemeHHaa Poccua”. Anexcakgpa JIbBOBHa HaYama c pacckasao --: 
Tex OHA, B17 MET, Clama ceKpeTapeM 


llocae Bi abToDa,oHa MeywaTama ero c 
ABOMHHMM TO. YTOOH MOF U 
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U3SMCHCHUAe OHA BCMOMMHACT CH HE BHXOAMA CBOeTO 
MO CaMOoro o6ena, pasoTaA C paHHero yTtpa Han BOpOXOM 
MHOKCCT Ba Nompabok M Mepexemo K, BHECCHHHX OTUOMe nepene- 
YaTHBaTb BCG BHOBb M HE pase HexoTopHe cTpaHMub Mocre meperzen- 
KM MX TAK cam JeToACTOM Biupesan 
6omee CT Po KM, HyMepo Bat ux B M0 BAT C7 bHO CTH Bpywanr 

MX CoO CAO "Tloxam yticTa, He pactepat moet "xanun". 


AnexcaHypa JIbBOBHa 6a COTPyNHHHOM OTU@ Canc? 
ero cmeptu B 1910 rozy. 


B mpoussegeHun "Bottva u Mup",no cnoBam AnexcaHgzpH JIbBOBHH, ee 
OMMCan CBOMX MpezHOB B O6pa3se HEHOTOPHX TepoeB poMaHa« Tax, Ha- 
mpuMep, rpa¢ PoctoB cmucaH c ee wero Be- 
xa". CoxpaHHm0cb B cemMbe BO YTO Nociinan B 
CTMpaTb CBOM TO CUMTANIMCL BTO BPCMA 
WHMM 


B 1941 roxy r-xa TomcTaa cTKa3sanacb OT TUT yna 
pax aHCT Bae OHA NOKMHyna B 1931 
romy Tom Mpe_AOTOM MoesqKM C MEKIMAMM O CROGM OTIC. B Cc- 
Cows oHa He BepHymach” 


O cOBpeMeHHOM cTpoe B FPoccuu AnexcaHgzpa JIbBC BBa 
HE KH YB, 4TO ee oTel OHA NpOTUB HACHALCT 
Hix M@p MW CTPOUTb xpaMa pyxamu", 


peun AneKcaHZpH BHCTyMamv CTymeCHTH Pyccroro pa- 
KyMbTeCTA C ROKMALAMM O J.eTONCTOrO Ha 
muTepatypy OHAM CT Willits am 
Dingwall MUGeorge Montgomery. Cr HM: Olga ‘Cattand-Zoghby 
po oTZembHHe us "JletctBa u OTpo4ect Ba" uz 
" Kapenuuo ti". 3aTeOM MCNOMHEHH Ha POANE 
Ha /1812 ron/e 


B PyCCKMH xop MpexkpacHO cTapHe 
pyccKue HapoxHHe MeECHH 3aHOHYMA MHOTONeTUA = 
Ho CT JbposHe TomcTotie pyccHoe "JHoTaa 
neta" UCMOAHANIOCL C TAKUM OL 


Bcex OHO MposBy4anto KaK TODKECT Nog 
BEHHOTO PyCCHOTO xpaMae 


B axTOBOM yHe, OHA BHCTABNIeCH Noptper 
CTOTO, yBHTH? a B C CTymeH¥eCHKHOH 
ycCTpoeHa BHCTaBKAa Tomctoro Ha pyCCHOM A3HKe M B 
ABUBUMCCA B NetatTu kK 5 -TuneTHel TpaypHor 
BYMHE 


NoptpeTtoB M3BECTHHX B, GoTOTpa= 


TakKe MmpekpacHiie J.0.llacrepHaxa, MeE.PemuHa ape 
K 


DakynbTeCT 6OAbLWHM NOMbeMOM, TOTO BACL 
ROCTOM#HO TOACTOBCKMe Mpa3sqHHK pycCKOH KyAbTypHl 
Mexky Mpasa BeBel'30 BCKMH 
Hie cyeHH M3 iimpa". Dr, Hoffmen, Mpoeccop repMaHcxc 
NUTepaT HallMcam K 9TOMy o TOACTOM 
Mopammcte Mo pomaHy Mup". 


Tak yHMBepCMTeT B lilTaToB 
4YeCTBOBAaN pyCCKOTO MpexcTaBUTeAA BHCOTH PyCCHOTO MCKYCCT Ba. 


JapvaHHa 


CHO CTMXHO 
CHOHYANCA 12 AHBAPA B 
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3@Mo Ba 


TO JCTO BCKM% BEYEP 


Bo MHormMx B B 


pycckux o6mecTBax BCIOMHMAM 50-TuneTva cmepTH 


ctoro. B 6ombUMx 3anax TMyOAMKA U3 


TIpous ToACTOTO.e 


B O HeOoAbWaA pyccKHx pelura OT- 


M@TMTb 9TOT MHTMMHC, B CTAapOM CeMefiHOM Cpezu 


BOUKA,OHOWM, M. &)-TuneTHAA cTapyuxa, "BoxHM om yBaHYMK"-Ta- 


yMamu co3maTb KyCOweK KM3HM B TomCTOBCKOM ceMbe B ficHof 


mane B u 70-x rr., HUYTO HE ee CeMeHHHX OTHOWe- 


Tlocze pel o KM3HM B TOACTOBCHOM yo Me 


Nocieyzo bak OKMBNCHHHA OOMCH Ha TeMy:4em mHe gopor Tomc1o 


SaTeM pycckaa HuHa Deyopo Ba AO Kasana, 


uTo y KpenKaA Bepa B HPABCTBEHHHH 3AKOH. EC . 


BL WMOPMCTMYeCKHOTO APKywW KAPTMHy U 


xapakTepoB AHHH KapenuHow O6NOHCHOMe 


BH B TOACTOBCKHOH CeMbG, urpe Ha poane JibBa TonctToro. 


OH AaKKOMMAaHMpo Bat UM 
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Tomctoro 6mecTawme ciirpana CoHaty Mouapta, Impromptu 
illo NCHA 


Wy6epta 


HamepHad mepuua KeByyc omyxoTBOpeHHO MomMHW - 


BeHBe poMaHCH M BapmaMo Bae 
BAHHHe TOHKHM My3biKaAbHHM MCMOAHCHHEM 
muKa Mpocnywama Towne Tozctoro us “BofHH Mupa". Ilpocto 


| Teatpa/ mepezana pasrosop Hatawu Poctorow c matepbw o Bopuce 


Mero YacTHx MocemeHuaxe. C ray60 KMM 4UyBCT BOM HCNONHHAAa 


THucTKa E.C.McaeHHo MocregHww BcTpeuy Hatawu PoctoBow c 
BOAKOHCKMMs 


HaxoHel, Hall MOCTOAHHE MOMOWHMK Bo BCex AHTepaTyp- 
HX 


H.-BeHapoxoB B 17 


llepeyaua 


yuwenune HAWVAYCTbB see cnoBa Tormctoroe 


Tlocae BCE HaMeYeHHOH MporpaMMb B CTOMNO BOK OWN pPyc- 


cxum wat c cawoBapom pasHot Ha cTONe. 


Taxe 38 waem BCNOMMHAAM 


U CMCWHHE B 


cempe Tomctoro. KTo-To 3aKoHYMTL Beyep 


HyKHo OGBACHHTL, KAK Co 


CA TODKECTBCHHL KOHHMUMe Ho 06 B HoOMepe 


M yPpHAaNae 


E, 3eMo Ba 


H.Hapo xo B 


OueHb UMTATH, BSADHE M3 MMPOBOM AUTepaTy- 
PH, HAaCTONbHO B Hall pasreBOPHNM ASHK, YTO xo- 
BLIMM 3ayacTywW MH He 3HaeM UCTOY= 
HMKa, M3 HKOTOpOrO B3ATA UWNTATAa,HO OHA OT HE CTAaHOBMTCA Me- 
Hee B M MopxaeT MeK Hac, CTAHOBACh BOMCTM— 
Hy "HpHmaTHM TaxoBH- "Topa muub"/u3s 6acHM 9s0ma/, 
"TemHa Boma Bo o6mauex"/us 17 Iicanma/, “lloxotica, Mpax, pa~ 
moctHoro yrpa"/onuTadua, couwwHeHHaa KapamsuHumM/ MHOrMe 


Hawe oOTHOWeHMe K UMTATAaM ROCTATOYHO GepexHoe M 
TembHoe. He TOABHO Rake M BeKA MPOXOMAT, a HEHKOTODPHE 
M3 HMx HE TOABKO HOE yMMpawT, HO make He TyCKHewT M He xMpewTe OCO- 
6CHHO JOATOBCYHH WUMTATH, BSATHE U3 BHOAMM U3 BHAX 
KI accuKo B/"HoCTb OT KOCTef MOMX M oT 2, 23/ 
"Jlyuwe Huxorga"/Tut "Actopua pumcworo Hapona”/. U 
B Halle KHOHCYHO, 3AKAHYACTCA SHAYHMOCTb. 


Ho OHA, 9T& GCPCKHOCTb, pas AWOOMLITHN COMpoBOKAACTCA 
CBOCBOAMAMM. pas TAK,4TO UMTAaTAa,Mo Mepe ee 
XOKPCHMA TlO ASHKAM yuwamM/Hexb3sa xe B ZaHHOM cCmy¥ae CKa3saTb-'Mo 
Kam' McKaKaeTCA HayMHAeT yKe B 
KCHHOM MCKAaKeHMA He MOKHO yAOBUTb, HO 
B oTOH OGNACTM MOryT UHTEPeCHHe 


UCKAKCHMA WOKHO Pa3sOUTb HA TPM OCHOBHHe KaTero- 
UMTATH 3aMeHACTCA HOBO, Mpuyem oTa 
HOBaA MHOH UMTATH CoxpaHAeCTCA MONHOCTHMN, 


HO CMLICH ee 3/HaOGOpOT, CMHCA UMTATH coxpaHAeTca, 
HO P@aKUMA 


9TOM OTMCTHTb, YTO MHOM pas 


HaCTOAbHO BLTCCHAST COG6OH MpaBUALHywW,4TO 
Ka3aTLCA HAM te 


x 
x x 


K KaTeCropuu AOCTATOYHO pA UMTATo 
Ana UAAwCTpauMM M xapakTepMCTUKM HeKOTOPHe M3 M3 - 
cma xoqKMx MAM MHTepecHHx Mo CBROeCMy 


Mit 4acTO ec myuwe MepTBOrTo abBa", 


KoTOpom MOHATeH M MOKeT Hac Co 
CeHTeHUMA B3AT@ U3 Exxnesuacta, HO MpM MHOTo BeHO Fo M 


ee XOKNCHMH ee TOUHAA B KOPHE M3SMCHUACA U 
ee He "KMBOM Mec MepT- 
Boro appa", HO yTBepxman gpyroe:"Iicy xuBoMy wemM MepT BOMy 
CMHCMA. 


Booty BKAWYMTb WMTATy U3 Pmaro1e— 
Man YpanHuK", B 1656 r. no mpuxasy uapa Anexcea Muxatino 
M TpakTywmeh o COHONMHOM OxoTHe oTy MH To- 
BOpMM Tak:"Jleny BpeMA, @ MoTexe uac", cuuTaa ee Mo yyeHvueM: zeny, Mon, 
BCG BPOMA, MOTSxe WAC, TeCe YacTbh BpemMeHueTOU- 
Ke uHaye wu uHoe:"emy speMa MoTexe yac". 
VsMeHeHMe, KaK MH cows saMeHeH 
M MoTtexe, Tak B MpMBeZeHHOM wuTaTe osHayaeT 
To Ke caMoe, "Bpema"/"MHoro yacy y Bora snepegu", "He 
uaca" u mp./.3To UCTOPUKy 3adenuHy, 
ero MpaBUAbHOCTL: MecToM Toro xe "YpanHuKa”, 
cnoBom "“uwac" ompenenaeTca MMCHHO "Bpema":"Bpema Hapa 
Ry motexe",T.e. HacTano Bpema Hapagy /Ha exoTy/ MoTexe. 


U3sMeHedMH uMTaTa us Iicanma 32/ctux 17/. 
Mit OGHYHO ee Tax:"JIOKb HOHb BO claceHue” TomKyeM ee Mo- 
MON, HOHW MOKET OT UsmeHeHa 
MOCTABMA MATKMM 3HaK, "Toxb". xe "noxs"/c TBeEp- 
3HAaHOM/ ABAANOCh KpPATKMM OKOHYAHMeM 
B COOTBOTCT BHM C 9THMM ZONKHA MucaTbCaA Tax: "JIOKeH BO cna~ 
ceHue".9To mecTo Iicanma B CUHOTANbHOM HE OCTABNACT 
cTa KpMBOTOAKy:"He cnaceTca MHOKeCTBOM sBOficKa, 
TlomMHa HE Cuma. HeHaneKeH HOHb AMA cCMaceHua, He 


Yacto yMoTpe6maemoe Hamu BipaxeHue "Ha coH KoHeUHO, 
BIIOAHe MpaBMYAbHO Mo Cce6e,HO OHO Mo OTHOUCHMp K - 
UCTOYHMKY, KAKMM MoNUTBEHHUK. OAMH U3 ero HastBaer 
ca Tak:"MomuT BH Ha coH MONUT BH, uTe- 
HMA TOMM, KTO OTXORUT HO CHy,HO He Mepeg cHoM/"Ha 
cou"/, MpaBMAbHO yfoTpe6un ero B 

XoTemocb Ha CoH Ham 
Ha 


VHTepecHo 3a0,HO OTMETUTL,¥TO Jouxa"/ ro- 
BOPMT HeMpaBuAbHyw Ha CoH rpagyulili wow 
NpMBo_MMoe usMeHeHMe "ynpoyeHo uM y3aKOHeHO” 
HM@HHO aHCKO Jo 4Ko 20 Hee we BCe M TOBOPMAM 
Ho:"MonuT Bs Ha coH rpag 


Taxve USMeCHCHHA Ben 3a CO6OW H3MCHCHHE 
No OTHOWECHMH K Gomee Tak, 
Hallpe, MHTepecHoe M3MeHeHMe BHECCHO B UMTAT y~ CMeAT b= 
He TpellHo Hag BCOM,YTO KAKETCA CMCIIHO Uutata mepeuza B 
Hall BOPHH ASHK M3 cTMxoTBOpeHMaA HapamamuHa /‘llocmaHve K AsAs 
Imeweesy"/, HO B MOAMMHHMKe YACTb ABNACTCA BBORHHM 
HHeM, HOTOpoe KapamM3vMH B CHOOKHe OH O TOM, KTO 

OT cepmua YACTOTO CMeeTCA 
/Cmeat bca,Mpabo,He rpeuHo/ 
Hag KAaXKeTCA 


! 
OcHoBHad Ham BCEM,YTO KAaKETCA OMeIIHO', CeHTCHUMA 
xe -"CM@ATLCA,Mpabo,He rpelHo" ABAACTCA BMOMHE CAMOCTOATCNbHO te 


JloBOMBHO M3MeHeHMA, BKpaBumMeca B TeKcT "TopA oT 
yma", HexoToppie M3 HMX BH3BAHH WeH3ypof, HeKOTOpHe~ TeaTparbHo 
Tpanuuuet. Us MOKHO yKa3aTb Ha WMTaTy M3 MOHONOra 
KTO KOABUOM xOTb Mpeq KAKMM-HM6 B 
HMKe M B WMTaTa ToPopuma KTO 
xOTb Mpeg MoHapwMM muyoM". 

Ms ykaxy Ha CxHanosyoa M 
Hue XmecTOBOfe wHorMe Hac 3a CKamo3sy6oM yTBepxnawT, 
uva" ABNACTCA ZAlICycOMe YTO O3HAYAeT paccTo- 
anue/"OTOMTH Ha HykHyo B POCHHOM Ke A3HKe OHO,B 
HOCTM, O3HAYACT MpoMewyrKa MexXLY “IACTAMM BOLCK 
9TOTO CxoRA,OCOG6CHHO B CTO BOCHHOM NOHMMAHMM, MoTOMy M He 
KYTOKe OH M HE TOBOpHA a CKasan,4TO B Mockse o1pom— 
Horo pasMepa",T.s@. OFPOMHH BCe@ paccTOAHMA BCe MpomexyrKM Mexny 
4YaCTAMM 3aMeHMNa MHOKeECTBEHHOe B 
TOAbKO M3MCHMACA,HO make M Kak ON 

TowHo Tak xe He roPopuma XnecToBa M CBOeroO 
Hua?" Bee Bp yT KameHzapu!", OHa cKasama uHaye:"Bcé BPpyT 
pul". K BeEpoATHO, yCTAHOBUTb,Cc KaMBTO BDeMeHM 
IM TOBOPMTb Co cyeHH BMecto "Bcé"- "Bce", 

x 
x x 


IIlpuMepamu MCKaKeHMA TEMM,Mpu pezak= 
UMA WMTATH COXPAHACTCA,HO ee MAM ME MoOHMMaeTCA 


x/TPpym Mo yCTaHo BAeHMW TOYHOTO Texcta "Topa ot yma" B CBOoe BpeMA 
BiM. ‘en ero pemakuMet 6LINa 


maHa B 1946 TWaATCNbHO TEKCT OTHHHE CYUTACTCA 3a— 
KO HHHM 
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HPOMSEOABHO, YT pagu uymeticxa” u 
pacTeKaTbCA To 

"Crpaxa pagu Bsato u3 
HOM XpucTa, Ho T «Ke OH 60ANCA BAHVA CT#POHH 
/"us crpaxa oT uynees'/.ePeub B oTOM CTMxe HE O KAHOM-TO 
HOM, cTpaxe", Kak MOHMMAaeM MH oTy UMTAaTy, 
¢ cTpaxe nepex 


"PactekaTbCaA To ssato u3 "CaoBa o Momxy Mropese". 
B CTaTb@ HeyMeCTHO MPHBOLMTb TOKO BAHMA, 
pacTtexaHua Mo pepeBy!ecTbh AM anneropuu/1pero 
MYMPOCTM M BROXHOBCHHMA,NO HOTOPOMy pacTeKaeTCaA TBOpYeCTHO 
ONMCKA KOTOPHH Mo HeOpexHOCTM 3a- 
meHum mpyroe CMe "Cnrosapb” 


Tana/. B BaxHO He TONKOBAHMe, a TO MCKAKeHMe KO = 
TOpoe Mi uutate. "“PactexaeTca Mo gzpeBy",Mo HalleMy MHe~ 
HMW, TOT, KTO MpoCTpaHHo, MHOTOCAO BHO M BECO KOMAapHO TOROPUT Oo TpeTbecTe= 
TI@HHOM,H@ KAC@ACb OCHOBHOTO, 3PA GONTACT ASHKOM M CBOMM 
CoBeplieHHo HeCOMHeHHO,4TO He 9TOT aBTop 
CnoBa cBOeCH MeTatope. 


x 
x x 


UMTaTH 6€3 MCKAaKeHMA C merKuM ero 
HO JOCTATOYHO Tak,Hanp., Mu YacTO cTpo- 
uckyecrsn",xoTa 3apentit /"Esrennts Querm”/ 
youttcrBo Ha He "No cTporvM a "3 cTporux 
max 

Mut Yacto witaem cTpoKM ‘llapyca :- 
"a oH, MATEXHHM, CypH", XOTA AepMOHTOBCKMM Mapyc He "NCKan", a 
"npocum" 6 

Mu BaeM TomcToMy OT3HB JleoHuge Be: O'H MCHA 
TlyraeT,a He 9sTOT OT3HB ToncTHM He B 
KpaT HOM d@opmMe, a BeCbMa B y 
"Boausu Toactoro”/. 

B meceHKe CepoM HO3NMKe MH "“ocranucs 
OT HO3AMKa DOXKM ya HOkHM", HO aBTOP 
macb B "IleceHHukax” B 50-€0 rr.e/ 
GaCywKe poxHM HOKKM",UTH TEKCTA NO CTATO UHO 


U,TaK CKa3SaTb, KAK OHA HE BAMAWT HA CMEICI,3a— 
NOXCHHNT B MTATA, 


. 


x 
x xX 


Cpepx Tpex KaTeropufi, MOKHC NpuBeCTM TaKKe M Npu= 


32 


BaeM TOMy MAM MUHOMy aBTOpy Ke ero MepcoHaxy. Tak,Hamp., MH 4a- 
cto mpunucusaem Oupcy /"BuwHest Cag"/ rpycTHyo yeno Beka 
Ka-To Cr Supc HMHOrga He TOBOPHA Tak MHUWHO. OH, y3HaB, 
BCe yexamw M3 3allepeB M OCTABMB OAHOTO, CKasan 
OUCHb MpoOcTo, KAK HM MOr CKazaTb Oupe:"Yexanv..e Ilpo weHA 3a- 
6unu", Henbsa He PUpC,COBepweHHO M 
He MOF B GopMe, ROCTOHHOH KakOTO ~HHO 
TOPbHOBCHOTO cxomHOof c caTuHcKum - "UemoBek, 9TO 3BYYHT 
ropno!" Bpag «au mor ynoTpeéuTb Mo oTHOWeHMW K Ce6e CIO BO 
"aeno Bek" B TOM KaKOfM MeECTS BO BDeMA HpeMoCTHOro Mpa- 
6apune/"K Bam ywemoBeK c roBopuT 
DamycosBy/. Supe paspAny Tex yBaxaeMHxX, "NoveTHHx” 
Cmyr, HoTopiix "UenoBerom" He MMCHOBANU, OH, HOHeYHO, C TOCTOMH- 
CTBOM MOHMMaN Ban Mexny "wenoBeHoM" U 


Tou¥Ho xe mu Tamaety BupaxeHue-— 
CrpawHo! 3a cTpawHo MHS!" 9Tux Tamnet y Wexcnupa He 
roBOpuT, Mx "ot ce6a" MoHOMOry Tammeta H.Jlonepoti B cBoeM 
Tleperorze. OTMCTMTb,YTO yKasaB Ha oty 
Tlomeporo, 3ametum:"Ho ero/t.e@. oTo BHpaxeHue/ u cam Illexcnup mpuHan 

6b 38 CBOC,-TaK OHO MReET,TAK OHO B ero". 


CoBepuaeM MB YACTO OWMOKM M B MCTOYHMKE UMTATH, ee 
He TOMy M maxe HE TOMy aBTOPy,KOMy OHA 
Yuaxy Mi yvacto MomaraemM,6ynTo pasa "Mapp 
NOHATHa:MaBp HepaspNBHO B HaweM 
preuuu.eHa caMoM XORKAN UNTATA B3ATA M3 "3aro- 
Bop duecwo Tenye”. 

TouwHO Tak Ke MH, OCTpoBCKOMy aBTOPCTBO 


BeCTHOTO HapaBy MOC@My He MpenatTctT Bynt" OHO B3ATO HE 


OCTpPOBCHOTO, a yHo By B ero "Cye- 
Hax 


ABNAWTCA AM TpexoM HAM Mpv3sHaHOM Hawero He yBAKeHHA BCE 
owu6 Hu? yMaeTCcaA,4TO B Be OHM ZOKABHBAWT HE 
Hally H@6PCXHOCTb, TO,4TO NOZOGHHE WUTATH eme KMByT ti 
MUSHbW M Hawero ASHKA, &@ HE MpeBpaTHAMCL B MEPTBHe U 


3aCTHBUMEG NAMATHMHOB MPEBHOCTH, HE CTOAB 


HeHapo xo B 
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MOB 


SAWETKM TO PYCCHOTO A3HKA AMEPMKAHUAM 


"KABKA3CHUA 


/¥ommentapun/ x/ 


Cnyxun He KaBkase 6apHHe ero 


Ilpuwao pas eMy Ms IimmeT eMy cCTapyxa MaTbe 
"Crapa a yx cTama, xoYeTCA CMepTbw AWOUMOTO CHH- 
Ka. Iipwesxaw Co MHOM MpoCTUTLCA, MoxOpoHH, a TaM M C 
OMNATh Ha Chyx6ye AA Te6e HeBeECTy yMHAa, M xopollla, 
MMCHBG eCTbe TE6C,MOKET, KCHHWBCA COBCEM OCTAHEIBCA 


KapKascKMi paccKasa. 


em bHo C,OTHO Mane, 
enuH.uucna/. 

me OCOG6OCHHO ACHO B KCHCHOM 
B Myke M BO BCex 
Beex Tpex posOB -MM, -—Me/ux/, -MAT- 
KMe@ OKOHYAHMA,T@K KAK B PyCCHOM A3HKe HET co¥eTaHua K u H, a ecTb co- 

Cmo Boo 6pa3oBanne : CK-CyPPMKC 
3aMeCTMM,YTO "cK" B AB- 
MACTCA HE HAYeCTBEHHOTO,a OTHOCHTeABHOTO 

Opdorpaduae3ametum covetanve "3c" B Crone 
3 's", cTo auunt "co! coxpaHaeT Hanu- 
caHve "3" wu He meHAeT ero Ha "“c".HyxHo MOMHUTB,YTO 3BOHHOe "3" we- 
HAeT cBOe HamucaHne Ha "c" B HAND. 36 ecowept Hutt 
/6e3 Tene * 

"B" nepex rayxuu "=" TepaetT crow 3BOHHOCTL 
MpoMsHocuTca Kak CoxpaHaa cHoe HanucaHve xax 
9TOT 3ByKk "3" B MpoM3sHOWeHMM TepAeT SByYHOCTL Nepex rayxuM 
"co" uw mpousHocuTca Kak 


cCTaTBM B NS6, ctp. 19-31. 

BOSMOKHHM TOBODMTb O06 9TOM M NoTOMy,¥TO MHe 
22Cb BCTpeyaTbh B MMCbMax pyccHOro ASHKa B 
cKMx Hanucanve 
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3.Cm HeCo Be Buna, 2 CIIPAK ey Mpoweqwee BpeMA, 


nocme "x" mnpousHocuTca "BH", 


Ilpo 413 Ho WeHHe 


4.Ha KaBKase. Ha-npentor, B MaHHOM 
Ha Kapxase. 
TpousHoweHMe "Hapxase" cil. BHUe/m.2/. 


B 3€BMCMMOCTH OT ramarona "“CryKUTb" 
“o" "a"3 npousHoweHHe 


"o"/odunepom/ HeACHO. 


8 BaHO CO CIO BOM GapuH/o6a CTOAT 
B dopMe Myk.pona/. 


Cm. N55, cTp.49. 


8.Cayxua Ha KapKase M 6apHH. 


OG6CTOATCNLCTBO MOECTA. 


BaTb/-ra., HeCcoBe Buna, 1 CNPAKeHUA.O CO6eCHHOCTH CNpAKeHUMA? 
Hact. ppema: 30 BY, 30 BEIIb...30 BYT. :30 BU, -VTE! 


10 .Ero -mecTouMeHMe, BUH. Mane, Che NCTA, MyKeDe 3aBu 
CMT OT rwarona 


weHMe 


12.Ipuwa0 co Bep. Buna, 1 
CO CMO BOM MMCbMO« OCOGCHHOCTHM CIIPAKCHHA‘E 
mpHly, mpyfeub.. yt. mpullA-xep., - 
CpePe B dopMax M Cp. Mpowerzwero BpeMeHH MB 32Me%aeM yTpaTy 
E/una,wio/. OObaAcHeHMe GopM 6H Hac K BHACHeHMW 
8B AS3HKA, K HAK HAa3sHBaeMOMy pez yuMpo 
Ilo HaweMy MHEHHMW, 9TO OTHECTH K 
U a B CpenHeti WHOMe HE 6H 
M YTOBOPHTbh CO 9TOMe 


weluu. 
13.Pa3.. B cmpcTe 


14,EmMy.BesynapHoe "e" B AA@HHOM cnyuae ROMLHC Ana. 
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/ 
NUCbMy. . NUCEM, -a, -AMM, 


16.U3 mo MaePor Ma/ B 3aBMCHMOCTM OT Mpeznora U3, 
wero por. 


18.Iiuwet Clipe, HACTeBPeyS Mey 
Cnpaxenve 


17. pas eMy MucbMO M3 pas6op. 
CKa3 PAaS-OSCTOHTCNLCTBO BPEMCHH, eCily= 
HOMONHCHHE, US FOMA—- OOCTOATENLCTBO MOECTA. 


19.MatTh. 9TOTO cno Ba: MaTb, MaTEPM, MaTEPU, MaTb, MaTEP 
© MaTEPv; :MATEPU, MaTEPét, Aum, Ax. 
EP sTOTO CNOBA 3HAYHMTCAb— 
Ho Mpowe,yem ympaty E B ¢dopMax cTapyw 
fopMy sToro cmoBa-MaTépb;Mo B 9TO BpeMA HaloMHUThb 
AaHANOTMYHOTO 


wacTuya, B céiicne/B naHHoM cnyyae/ 
CTBUTCAIbHO, B CaMOM gene. 


.CTapa- “iA KAYeCCTBeEHHOe, KpaTKAaA KCHePOle 
TlomHaa cTapad, CTapo e; KpaT kad: cTap, crapa, crapo/.3aMeTuM 
ymapenue-ctapA. CormacoBaHO co CMOBOM cTana/oGa CNOBa CAT 
CA K MeCTOMMeHMW 

Cito CTap, TOT K@,4TO B CAOBE CTap-yx~a. 

BeHaknt. :cTaHb, craHbreE! 


©-21.CTapa 3aMeTHM 9TMx CNOB,HO paszu 

cTapa cTama-cKas yeuoe/co- 
cTaBHoe/,rge CBASHOM ABNAeTCA cnoBo 


B RAHHOM cCay4aetaA xouy. 
Ho xOueTCA MOKCT OTHOCMTBCA M K 
YCUb-TE6E XOUCTCAZJOHA XOYCTCAZ MH XOTUM-HAM xXOUYCTCA Tene 
3aMeTMM yMoTpe6meHMe B 9TMx xoyeTcA/ maTeNBHOTO Magexae 


A yMpy, 20 cmeptu/. B apyrom ynoTpe6zeH 
oTOT Mpenaor .mopen: mepez mecta/ cToana Toma. 


26 clip. CpaBHMTeAbHO He YaCTO 
ewoe CnioBO.ErO CMHCI-yBMRCTb HA HOPOTHOC yeT BUH. 
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27 .JIn6 UME, -AA, MIPUA., KAYCCTBCHHO.G, BUH Mane, Cle 
uvcno, MyKeD. Ilagex oT raaroma Ilo 
eft dopMe oTO UMA ONMHAKO BO C = 
ra oT rmaroma gTOrO OT 
roma Jw, THOUUb, eMKHOUT, AHOMM, AWOUTE, 
NWOATs llpH¥acTMe OOpasyeTCA OT OCHOBH HacT.BpeMe~ 
HM ZAHHOM KAK 9TOT BTOPO- 
To CMpAKeHHA,TO K . . CHOBE rnmaronoB cnpa- 
orsHuaHMe 


28, Man, OT 
raaronza "no sunatb"."0 CKIOHCHMASCHHOK, POR.Mane CHHHA, CHHKY, 
Benue "0"... Ilo HaweMy MHCHMp, M B oTOM Cmy4ae, Kak 


23-28. xovweTcA Mepex CMEDTLH AWOMMOTO CHHKA.. 
TAKCMYeCKMH pas6op sTOro HE AeTOK,U HE 
6h B "ToHHOCTM"” pas6opa 37eCb 
xamee, OHO sBHpaKeHo, uTo Taxoe “xoueTca” Hak 4NCH 


29 COBsBe, 1 cMp., 8 
BpeMaA: y, Mpuel yt. 


Hue BP. Mpo cTullbca, Mpo CTMT CA. CT AT CA? Yepeno BAHUE "or" 
IpousHoweHMe !mpACTUT LCA. 


31.Co mHot. B maHHom cayyae npegzor "c" ynpasmaeT 
MHOf.e Kak M3BeECTHO,oTOT Tpes6yer ee 
cToma,c BocToKa../ OH “Cc ropy"/. 


HUT b/ CO BeBe, 2 cmpax. Mopex.Hakn,2 
B ye BPe POHN, Mo eMOXOPOHAT « Be HAKN. noxopoHtel 
Tpe6 yeT BUHMT uTO/. 
Tpex "o" "p" 
3 HO p" ACHO 
CMTCA Hak socTambHHe mpousHOCATCA HeACHO 


33.TaM-Hapeuwe 
He mecta, a Bpemenu: "a 
TOTO, Kak MOXOPOHHWE MeHA/, 


34.C Poccwm "C Bo- 


" 
rom'/s cmucme "C Boxsett uacto OCOGeCEHO 
OTMpaBACHMH BIyTh HMM Hayane padsoTH, nema. 
BTopoe/Heynapaemoe/ mpoM3sHOCHTCA HeACHO. 


Ho B 2aHHOM oHO uMeeT sHa¥eHue 
B 2@HHOM Cr yyae o3HaYaeT:a nocme/nocze 


35 OT. HeyMoTpeGuTenbHoro rmaronza "noesxath". 
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36 .OMAT b~Hapeune ; CMLICA = CHO Ba» Pade 
"o" mpousHocuTca "a", 


8B 3A€BMCHMOCTH aT Mpezmora HA/noesxatt Ha caryx6 y/e 
Cao paso BaHMe:HopeHb cnoB ToT Ke, B BE 
| 


38.Hesect y/Hepecta/-uMA Cylle, BUH. Mane, 

CTOMT B 3ABMCMMOCTM oT ramarona 
UTO/e 

mepsoe “e"/s caore "He"/ mpousHocuT 
CA H@ACHOe 


1 CMpe, MpolleBpe,3 AMO, 
llo Ben Yepezyosanue CK 4 I. 


co MHOfM Tam c BoroM-no- 
e3xah OMATL Ha CA y. Paz60De vTO-CNUTHOe 
MOxXOpOHW, Moesxatiy co MHOM, C BOoTOMy CA yx6 AHCHMA. 

Aa tTege wu HeBecTy pascop: 


40 .YuHa/ yMHa, yMHo/-MMA B KpaTHOt dopmMe, uMmeH. 
GopMa: yMHE, yMilad, yMHOC. 


YeCT BEHHOTO mHaA dopMa~-xo xo po maa, Tlo COvaany 
UMCH C MATKMM OHOHYaHMeM. TombHO Be 
HHft M BUHeMagexX . KeHCHOTO poyza UMepT 
KOHYAHMA Po A, XO Po ill yW/Tio cre "7" He CA 


UMCHbAMe eee 


4¢ pas6op:H yMHa,w xopolla, M UMCHBE 
yMHAa, U xOpolias; BTOpOe-“ UMCHbE 
ecTbe 3 MeproM He- 
pecTa ,CcKasyeMoe—- xopulla/Mozpas yuenaeTCA BCMe aaron 
CCTb COCTaBHOe CKas yeMOe,MpM4eM MMeCHHAA YacTh ero 
B KpaTwoH dopme. cruTHOe: 

Bo BTOpOM umeHbe ectb"/ Hanuuo u 
MOKHO OH B 9TO eye -—- CHOBA: 

cxasatb:"U /y Hee/ ectb". 
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HHM O6pa3so0M, B3 Te 

B zaHHOM Cay4yae 6ynywee umeeT cocna~ 
TaTembHoro OHa/HeBecTa/ Te6e. 

IlpousHoweHue. Heynapaewoe "o" mpousHocuTca "a". 

Cio BOO6pa3z0 BAaHHe. 3 CIO BE "70 UT KOpeCHb TOT B 
cmose mo6. raarona/mpumeta 3-ro 
3 nermarona/. 


44.Moxet.Ilo dopme oTO-3 OT MOUbe Ho B 


@HHOM OHO yMoTpe6meHo B dopMe MpeqMOKeHMA, B 
cmuicme 


45 HOCeBey 2 CYLeBPey 2 
IMCHDCh, Ilo Be Hakan. :KeHMCh, 


ToT HOPCHb Mb Ha6AwkAaeM B CMO KEH-Mx, KEH- 
CK-Mii, 


46.Co naHHOM Cmyyae/-Bce BpeMA,Ha BCe sBpe..., 
MA,HaBCerga:He BepHellbcaA Ha Y, Cynellb BpPeCMA XMTb TOMA. 
Heyzapsewoe npovsHocutca xak "a", sByx "B" 


Nepex rayxum "c" mpousHocuTca xaKx "h"/cagcem/. 


47 BeBe, 1 Noy Ole 
Byn. BD. .octaHytrca.llo toctaHbca, 
octaHbrecp! 


SaMeTHM 9Toro B Mo 


Tlonuzaemca tenepp "mpousBectu Mo Ha- 
oTpuBky K 9TOMy "9K3 aMeH y" TOT 
ero M MOMCHTOB 9K3a~ 
mena"/, © KOTOPOM Waa B cTaTbe "K Pompocy 06 


HaluMoHHOt MporpamMMe mo pyccKomMy asuky"/CM. 18-22 HacToawero 
Ho Mepa/. 


A.llepepegutTe Ha ASHIK CoO Ba: 
A officer, served, once, his, wished, found, come, beautiful, 


B.OTBETETG Ha BOMpOCcH. 
3.HTo Hamucanm eMy 
4.MonmonaA UNM CTapaA 6HNA MATb 
5.UTo mucane MaTb o HEeBECTE? 
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AUNMH, MU, CA yKXHTb,HAa, 
OH, MON y4UTb, ,OT, MAT be 
O xa, Bpema/, 4TO, BpeMA/, Mo BULAT by 
MH, CbIHO Ke 
cmoBa cocTaBLTe pas3ul: 
GapvH, oduuep. 
MaTb,MMCbMO, CHIHO Ke 
A,xoTCTb, MoBULAaT be 


['/aé/Pasropop c MHMUMATHBOM y4MTena. 
Tonactow Ha KaBxase? 
[ye Kaspkas:Ha cepepe umu wre CCCP? 


[/o/Pasropop c yueHuKa. 
Kto 
Tne oH 
OT KOrTOsOH 


nepeckas 

PaccKaruTe® © TOM,4TO BH TaxoMy 
MMAMH Ha KapKase. 

OH MMCLMO OT 

Uto mucana MaTb CHHy? 


Magex Ha Kaxase? 
lloweMy KapKas MMWeTCA C 6 yKBH? 
raarox "cnyxuth” B HacToAWeM BpeMeHH. 
Ilpo CO CNOBO MATb B 


HK, IlepepeguTte Ha PyCCHKMM 
Jilim served in the Caucasus. 
Onee- he received a‘letter from his rether, 
"Come to say good-bye, come to bury me", 
She is smart, peautiful, and rich, 


yCTHNM 9K3aMCH Mo pycCreMy AS3HHKye4TO KacaeTCA MMCLMeHHOTO 
Ha,TO MaTepwax HETO MOKHO BSATL M3 9TOH KE MporpaMMile 


HoHe4HO ,HEKOTOpPaA Mo BTOpAeMOCTB BoMpocosB Ha "gK3ameHe” MoHATHA 
B 2aHHOM "KaBKascKoro ilm@HHMka", To MaTe- 
pvanom Man/scero 6 cTpoK/es 
ABTO Ho Mo B 


$9 


Ilpo if. 
M3 MpakTHKM PyCCKOTO A3HKa B 


CEMAHTMYECKMH MEPEXOL 


OTH B HKAYECT BEHHHE 


Ms rpaMMaTuK Mo PaszenA— 
ABNAWTCA 


CyljHoOCTb KaYeCTBeHHOFO MpumaraTembHONO B TOM, YTO 
THM MpumaraTembHoro o6o3HaYaeT KAYeCTHO MpemmMeTa 
KOTODHW MOXET y MpemMeTa MPOAPIATELCA 

B 6ONbWeH UNM M TPeMA CTeMeHANM cpaB- 
Tele 


ykasbBayT 
t/ua mMaTepvan,us HoTOporo czenaH KyBUMH, 
KMPMMYHE NOM MU 
2/Ha oTHOMeHMe Mpegmeta x MecTy/cenbcKMH 
HO BpeMeHY/3uMHAA HOUb/; 


IlpuT axaTex yKasHBawT Ha 
HM6 yb KUBOTHOMy: 767 yUKMH JOM, TETHHA KHMTAa, 
M 


OTHOCHTGABHHE Wine He VOl'yT vBe.in~ 
CpaBHeOHHAe 


Ho BakHO NOHATb UM NOMHMTL, YTO MHOTMe OTHOCH= 
TeNbHHNe MOLyT B TepeHOCHOM 
OCOGCHHO B MOSTHYeCCKOM UNM B ped, -M Torgza OHM 
XOMAT 3HAYCHHH B PaspAR IlpmoopeTA 3Hanenne 
HOCTb M3MCHATLCA Mo CTeMeHAM cpantenua. Hanp., KaMeH-— 
Hitt" -o THO CHTembHOe MpumaratenbHoe, Ha KOTO- 
poro MocTpoeH CkasaTb:"noM cTanz KaM@HHEC" -HEBO 3 MO KHO OnHa- 
KO MOKHO CKa3aTb: KaMeHHOe sBypaxeHHe cTamo ewe KaMeH- 
Hee", B 9TOM cmy¥ae OTHOCMTeNbHOe “KaMeHHHH" 
mo sHayeHMe Mo cxomCTBy 
MCHHO@ HE BHpakawmjee HUKAKMX 4yBCTB- 
KaK KAMCHb B 
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CremaHa M3 xene3a. "HenesHaa 

MHCTPyMeHTH M3 MeTanna/ M Tronoc/ 


KAYeCT BEHHO C/:xapakTepHHM He 
KaK MOTANN. 


TlomOGHHX MpMMepoB MOKHO MpMBeECTM MHOLo 
Hoe py61b - cepe6paAHH cmex/KauecT BeEHHO 6:3 
cepetpo /; NbHAHHE py6axu/oTHo CHT en bHo BHAHHE Bo 10 
opmuHoe opnma/- “opauHoe rHeszo" B 
Tloxo 7 Ka/ KAYeCT BEHHO C/ SHE yKNWKAA, Pas 
MaHepH/4ayeCT BEHHO e:3 
xuTpHe/; TpeBora/oTHo CHT em MoxomKa/KayecT BeH= 


Hoe, Mo HisHaveHue MaTucHa/- 6oeROM xapakTep y 
/xatectBeHHoe/ u Ten. 


pycCcKOro OYCHb BAKHO Hay4HTbCA 
M Ha KOHCTPyRUMH cTeme- 
HM CpaBHEHMA OT OTHOCHTCABHEX MoO HA 


B aHrauficxoti rpaMMaTMKe HeT TAaHOTO pe3sKOrTO B KTACCY- 
@MKAUMM NoosTOMy Mpellonanannm pycckOow 
M ux M3 ONHOM CeMaHTMYeCKOM KaTeropuu 
B 


Tipo @e Me Acllo paukaa 
OTBETH HA BIIPOCH 


HM NpoucxoxneHue 


1.Bantuticroe Mope/Ha a3sHKe-"BapaxcKoe mope” 

OT MMCHH BapATOB, CeBepHOe MoGepexbe Mops; Mo 
Ostsee=~ wmope/. 

HasBaHue mopa "Bantuticuum" 6onee NosqHee, OT 

cpeqHeBexo Bott Mare" /no-natuHu "Balteus" os3Haya- 

| uaet "noac"/. B cesepHo-repMaHCKMxX M CKaHAMHABCKMX TOKE 

TPeCOAApTCA B "Moac" caoBAa C TEM K@,YTO B NATMHCHOM A3HKE, 

HopHeM: Belti Balte HOpBexcHoOe, 

matcHoe/, 

CosppemMeHHoe anHrauticuoe ~Belt; cmiica 9Toro HasBaHMA 

HOB: MOpe, ONOACHBawmee CeEBepHHe 


&.Batikan-o3epo B CH6MpM; Ha3sBaHMe Mpouce- 
XOMMCHHA,O 3Hayanujee "Boratoe "Kom"- mope/no- 


@ouTaH"”. Baxuucapahw B 15-16 BexKax 
Kpuimcworo TaTapcKorTo xaHcTBa. osHayaet "Cag-T nope": 

"Baxun/a/"- caz,oropon; "Capat"- mBopen. 


MmeMA, KMBywee Ha CeBepHOM 
Ha pexe Tepex. MAeMCHH OT HKapa- 
Tepexa, "Kapayat" 3HauvT: UYepHaa pe- 


5.Tepex-pexa Ha ceBepHoM Hasxase, B Hacnuticxoe 
Mope. HasBanve UM O3HaYAeT: "6LICTDHM, 


TAK KAK 9TA YTOPHAA PeKa OTNMMYACTCA 
GHCTPHM UM 6 ypHHM 


THPKCHOTO B CpenHen B 
Ke OCMAHCKMX TyPOK M KDHMCKMx TaTap cnoso "Kup" sHaunt "nycTuHa", 
a "Tusmax"- "xovesHuK", CrenoBaTembHo, BO "xupru3" B TOYHOM 
perone osHayaet B MycTuHe’'. 


7."Tatu"-upaHcHoe mmema, xKMBywjee B ropax 
TarectaHa. Ha ctapo ypeuHoM "Tat" 3HauMT 
HMK"/T.@. "MpaHeu cpequ THPKCHO-TaTapCKMx HaponoB/. 
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8."A3s0BcKoe mMope” u ropog A308 B ycTbe JloHa Ha A3bIKe OC= 


MaHCKMx Typok -"Asax" KpLIMCKMx TaTap-"AsaB" osHadaet "Hu3 Ho -1e- 
Mecto”. 


BeJTUMOAOTMM HEHOTOPHX PyCCKMxX CAOBe 


1.BoxK3anm- Vauxhall; tax Ha3sHBanca 
BOAU3M JIOHTOHA USBECTHHH Mapk C HEM, CA 
MCCTOM [LyNAHbA M yBCCCNCHHA JAA YTO MECTO Ha3BaHO 
uUMeHM BAanenbua Jane Vaux /1615 ron/. 

B pycCKHit aHrauficHoe "Bo B 18 BeKe 
uepes Tlombily B ra3seTe "Canut -llet ep6 yprcKue 
Begomoctu" 1777 ronye 

CoBpemMeHHoe s3Ha¥eHve cnoBo "BoOK3an" 
TOAbKHO B19 sBeKe, MocTpofkofw xenesHhx B 


8.Pyccuoe cnono "Hub", "HuTHKa" "nett" 
/cetb/ MpoMCxoRAT OT O6wero HopHA "nei", 4To o3Ha- 
"Mpactb, iimectu". BrpeyecHoM NEO4IPACTh, CKpy4MBaTh; 
B NATMHCHOM -neO,Nére- MpACThb, TkKaTb enue, T NPAKA. 


3.CKyxa Mpoucxogut oT HopHA OT 

CrapuHHoe cmoBo "“xyxa"” C+KyKa 
C C TopeMe 


B HapomHyx uTenmepbh "Ky~ 
KaTb B CMHCIG TropeBaTbh KyKCa— maKcajy KyKCHTCA-OLITb B Ha-= 
HAaCTpOCHMM, OAMSHOM K 


B cep6cxom asiixe "xyxatu" 3Hauut "nmaxaTb". 


HODHA 


- BHO -CraBAHCHOTrO 
KaMe@HHaA 


asuxe "skrzyzal" snauur "nauta". 
Ha cepepe Poccun "cxpyi'a” u "xpura" sHauaT? 
HH Ha BOLC. 


ASHKa, 


o3HadaeT "BpeMeHHOe opraHusMa, compo - 
Bokmaevoe cosHaHua’. lleppoucto M ABNACTCA rpewecHoe 
cmoBo "ndrke" B "narkao"-”4 yweneHen. 


6.Jlarywxa- oT czosa "nara"/otcwna raaron "naratb", 
CA" = CHakaTb, OMTb Horamu/. CywectsutenbHoe "xara" unum "nax- 
Ka dopme/ osHauyaer UAM 4YACTL OT Tasza 
mo womeHa. Cnono "aaryuxa" o6pas0BaHo M3 "nar" u 
ro/nmacKatembHoro/ cybdpuxca croe OTTOFO,Y4TO CKa- 
“eT HA Horax./JAT 

Aurauticxoe "leg" /Hora/ Toro Ke HKOPHA,YTO uw. pyccKoe "zara", 


Mello nto paukan 
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x KA 


1.TpaypHHe 


B MUHyBUerTo Toma 50 co AHA CMepTu J.He 
Tonctoro/yuep 7 HoAGpA cT.ect. 1910 r./, B HaYane espana HacTo awero 
roza Bopuc BUY OTMETHUA CBOC & -netue/po nunca 29 
AHBepaA 1881 roga,mo ct.ct./, a 19 mapta/mo ct.ct./ cTome- 
THE CO JHA KPCCTLAH OT HKPeCMOCTHOM 


Boe 9TH BH3BaNIM B PyCCHOH sap y6 CxHa fi 
mewatTw CBA3M cC YeM ZO CHX Nop NOABNACTCA COOTBETCT 
AMTepaT ypa, yCTPMBAaWTCA COOPaHHA, BeYepa BUC 
NoKa HET BOSMOKHOCTM MTOFM TOMy M ApPyroMy, KypHan 
OCTABNACT OCBeMeCHHe STOTO AAA OAHOTO CHER ywuMx CBOUX HOMEPOB. 


8.Pa6oTa Pyccxoro HomntTeta ISEB/Independent Schools’ Education 
Board 


HaM xOYCTCA WEHHyW pa6oTy, Mpous Be_eHH yw 

3a KHOPOTHHH CpoK cBOerTO OH MHOTOetony- 
HEKOTOPHe Mo BOMpocaM MpenozaBaHMA PyCCHOTO 
MHEHMA MezaroroB Mo BOMpocaM, OTMCTHA BHOBB 
ABMBUMGCA yYCOHUKH, Telley CO— 
HO AHKET Tete ONO O xapaKTepe CROeH 
HOCTH CBOMM BAHHHE WHOA, U 
OH B 3HAYMTECALHOM CTeEMCHH PasoTy Mo Mmpenorza- 
BaHMp PyCCHOTO B OTHOWEHMM PasoTa 3a— 
TOTO,4TOOH Ha Hef OCTAHOBUTLCA U,MO BOSMOKHOCTH, MomHee 
COBaTb ©@,4TO M CTABMT HAaCTOAWMH KypHant OMHOW U3 
MX 

Homuteta aBanetca Mrs,Claire Walker/Friends 
School. 5114 North Charles str, Baltimore I0, Md./ 


3.PyCCKMH ASHIK B HoNnenKax CIA. 


Tlo 3a 1959 re pycCKMM ASHIK B 283 cperzHux/u onem./ 
WHO CYMTaA Tex OH MO HO BO 
CT YRCHTO By, M3 y4aBUMx PyCeA3. B 1960-1961 no 40 .000.4eR. 


BHOBb pacdoTaTb Jletuue pyccHoro 

A3bKMa,M3 KOTOPHK HEKOTODHE NOABMNMCL B CaMHe rogue. IlporpamMp 

WKOA OYCHB PasHoo6pa3sHH UM HEHOTOPHX WHKONAX CCTL 

HAYMHAWWMX, a Apyrue CTeMeHM MaruMCcTpa AOKTOPA. 
U3 HOBHX WHOA, TOABHKO B TOLy, ABNACTCA 

Muctut yt KpuTuuecuux wOTOPOM KM Pycckad 

x/B 
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INSTITUTE OF CRITICAL LANGUAGES 
/\lindham College, Putney, Vermont/ 


I,Undergraduate program in Russian/Elementary and Intermediate/ 
June I2 to July 22 
Director:Alexander Pronin, Johns Hopkins School of Advanced 
International Studies 


II,Graduate program in Russian/July 24 to September 2/ 
Director:Dr,Marianna Poltoratzky, Chairman 
Institute of Languages and Linquistics, Georgetown University 


Staff:Prof,Doris de Keyserlingk, Williams College 
Prof, Vladimir P,Kopeikin,Formerly Director of Russian,U,S,Army 
Language School 

Dr. Victor N,Litwinowicz, McGill University 

Prof.Nicholas V,Pervushin, Senior Interpreter, United Nations 

Dr,iiarianna Poltoratzky, Georgetown University 

Dr.Stephan V,Romanoff, virginia Union University 

Prof, Catherine A .Wolkonsky Chairman, Russian Dept,, Vassar College 

Prof,Michail M,Zarechnak, Georgetown University 

Dr.Galina V,Zarechnak, Librarian,National Library of Medicine, 
Washington, D.C. 


COURSES 
RUSSIAN LANGUAGE RUSSIAN LITERATURE 
Phonetics and Phonemics Literature out the 19th and early 
Advanced Speech and Discussion 20th centuries 
Advanced Translation Modern Russian Literature 


History of the Russian language Pushkin and his Time/seminar/ 
and Dialects 
Scientific Russian 


AREA STUDIES LOGY 
Survey of Russian History Methods of Teaching Russian 
Geography of the U,S,.5S.R. Comparative Russian and English 
Growth and Development of Soviet Grammar/for Teachers/ 
Science Practice Teaching 


RUSSIAN SCHOOL 

Designed primarily for the student of Russian area studies interested 
in Foreign Service, Science, Education, Business, and Research, the 
Russian School offer an intensive program of instruction in Russian 
language, literature,history,and culture, and Soviet economics, educa- 
tion, and science. h special program of courses in Russian grammar, 
composition, translation, stylistics, idiom, and advanced oral prac- 
tice with auxiliary training in a language laboratory, provides the 
student in a relatively brief period with a substantial grasp of 
the language, All courses are conducted in Russian and taught by 
native Russian who are exverts in their fields, Each professor 
has had long experience in teaching at American colleges and 
universities, 


1.6 


RUSSIAN TEACEER'S SEMINAR 

Designed primarily for teachers of the Russian language,this seminar 
will examine the latest methods and audio-visual aids used in foreign .- 
language teaching in the Unitec States, with emphasis upon the prob- 
lems and techniques of teaching Russian, Instructors will conduct 
special demonstration lectures, and a practice-teaching class come 
posed of high school students will be organized, The seminar will 
meet two hours each day for six weeks, Teachers enrolled in this 
program may take any two other courses offered in the Russian 


School, 

SCHOOL LIFE 
Russian becomes the student's official language immediately upon 
admission to the Russian School, A Russian club will be open every 
evening where students can listen to the news in Russian, There 
will be opportunities for swimming, hiking, picnicking, softball, 
and other sports, and Russian folkdancing will be taught once 
a week, The School will have its own Russian choir, and there will 
be opportunity for attendance at concerts and plays. Lectures 
will be arranged to add to the interest of the program, 


ADVERTISEMENT 
ASHK B WITKAX 

LERNING RUSSIAN THROUGH HUMOR 


by 
Alexi 


Clement, 


Los Angelestc City College 


Author of 


'BASIC RUSSIAN THROUGH CONVERSATION! 
This unique book will be most welcome in Russian classes by 
both teachers and students alike, I% introduses humor into classroom, 
msking the study of Russian relaxing and enjoyable, It contains 45 
units of fascinating dialogues, each one becoming progressively 


more interesting, culminating in a joke, anecdote, or a short humor- 
ous story. 


In general, the content of this book embraces the charac-~ 
teriscics of the Russian people, their customs, superstitions, 
historical anecdotes and other aspects of Russian life, It 
is suggested that this book be introduced to the students in 
the second half of the first semester, 


THE PROGRAM OF THE JOURNAL 


. THE AMERICAN SYSTEM OF EDUCATION. 
. THE RUSSIAN LANGUAGE IN THE REPUBLICS OF USSR. 


. TEACHING OF THE RUSSIAN LANGUAGE IN EUROPE, ASIA AND OTHER PARTS 
OF THE WORLD. 


. METHODOLOGY AND TEACHING TECHNIQUE OF THE RUSSIAN LANGUAGE. 


. THE PROBLEM OF THE PEDAGOGICAL TRAINING OF TEACHERS OF THE RUSSIAN 
LANGUAGE. 


6. ANALYSIS AND EVALUATION OF TEXT-BOOKS, AND OTHER EDUCATIONAL 
FACILITIES. 


. GRAMMATICAE PROTECTION AND RETENTION OF PURITY OF STYLE IN THE 
RUSSIAN LANGUAGE. 


. AN ACCOUNT OF SCHOOLS, ORGANIZATIONS, INSTITUTIONS, SOCIETIES, AND 
CLUBS, WHERE THE RUSSIAN LANGUAGE IS TAUGHT. 


. PERSONALITIES EXPOUNDING THE RUSSIAN LANGUAGE. 
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. BIBLIOGRAPHY. 

. REFERENCES. 

. MISCELLANY. 


. LETTERS TO THE EDITOR. 
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